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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Hamak to lekka i wygodna plachta materiatu lub siatki, rozwieszana pomiedzy dwoma punktami, np. drzewami czy stojakami. Wykonany z trwatych
materialéw, jest idealnym miejscem do relaksu w ogrodzie, na tarasie, plazy czy podczas kempingu. Dzieki mobilnosci i tatwemu montazowi
sprawdza sie zar6wno w domu, jak i na zewnatrz, oferujac komfortowy odpoczynek w kazdej sytuacji.

WSKAZOWKA
e Wybierz solidne punkty mocowania, np. drzewa o $rednicy min. 15 cm lub specjalne stojaki.
e  Sprawdz, czy pod hamakiem nie znajduja sie ostre przedmioty, kamienie lub inne niebezpieczenstwa.

DANE TECHNICZNE
e  Dhugosé: 200cm (materiat)/270cm (ze sznurami)
e Szerokos$¢: 100cm
. Sznur: 2 x 190cm
e  Maksymalne obcigzenie: 200kg

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e Nigdy nie pozwalaé, aby dzieci miaty dostep do opakowania bez nadzoru. Niebezpieczenistwo uduszenia sie.
e  Ostrzezenie! Ze wzgledu na otwory, ktére moga stwarza¢ potencjalne zagrozenie uduszeniem, produkt ten nie nadaje sie do uzytkowania

przez dzieci pozostawione bez nadzoru.
Ostrzezenie! Nie nadaje sie dla os6b w wie ku ponizej 14 lat.

e  Zmiany materialowe spowodowane wptywem warunkéw atmosferycznych!

e  Slonce, promieniowanie UV, deszcz, wzgledna wilgotno$¢ powietrza i temperatury wplywaja na materiat.

o  Istnieje ryzyko, ze produkt moze nie wy trzymac¢ podanych obciazen ze wzgledu na zmiany w materiale i tym samym stwarzac¢
niebezpieczenistwo odniesienia obrazen. Nie naraza¢ produktu niepotrzebnie na dlugie dziatanie warunké6w pogodowych.

e Trzymac produkt z dala od dzieci.

e Produkt nie jest zabawka.

e Uzywac produktu wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

e  Montaz produktu powinna przeprowadzi¢ osoba dorosta.

e Upewnic sie, ze produkt nie jest uzywany jako hustawka, siatka wspinaczkowa lub sprzet gimnastyczny. Nie stawac na produkcie, nie
wchodzi¢ na produkt najpierw nogami i nie przektada¢ glowy przez elementy mocujace, np. linki.

« Linki i materiaty zuzywaja sie, w zwiazku z czym mogga stac sie podatne na pekniecia.

e Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia. Produkt moze by¢ uzywany wylacznie, jesli jest w
idealnym stanie!

e Nie nalezy uzywac produktu na twardej ziemi, podtozu cementowym, asfaltowym ani innych twardych powierzchniach.

e Aby zminimalizowac¢ ryzyko urazéw przy wypadnieciu z hamaka, jesli to mozliwe, nalezy uzywac¢ produktu tylko na podtozach o
wiasciwos$ciach amortyzujacych wstrzasy, takich jak wyktadzina dywanowa lub trawa na zewnatrz.

e Przed uzyciem upewnic sie, ze produkt zostal prawidtlowo zawieszony.

e  Przed montazem na $cianie nalezy upewnic¢ sie, Ze wybrana $ciana nadaje sie do za mocowania produktu. W razie potrzeby zasiegna¢ rady
specjalisty.

e Produkt moze by¢ uzywany tylko przez jedna osobe.

e Nie wolno uzywa¢ produktu w poblizu otwartego ognia.

e Nie uzywac produktu, jesli jego najnizszy punkt po obcigzeniu w trakcie uzywania znaj duje sie ponizej 20 cm nad podtozem.

«  Pamieta¢ o zapewnieniu wystarczajacego wolnego miejsca wynoszacego co najmniej 1,5 m po bokach przy odchyleniu produktu.

e Upewnic sig, ze produkt zostal zmontowany prawidtowo i zgodnie z niniejszg instrukcja uzytkowania. Nieprawidtowy montaz moze
prowadzi¢ do obrazen ciala oraz pogorszenia bezpieczenstwa i funkcjonowania produktu.

e  Sprawdzi¢, czy sufit nadaje sie do montazu sufitowego produktu. Montaz na nieodpowiedniej powierzchni sufitowej moze doprowadzi¢ do
odniesienia obrazen.

e Nalezy skorzysta¢ z pomocy drugiej osoby podczas wchodzenia na produkt i schodzenia z niego, aby zminimalizowa¢ ryzyko wypadniecia



ZAPOBIEGANIE SZKODOM RZECZOWYM

e  Slonce, promieniowanie UV, deszcz, wzgledna wilgotno$¢ powietrza i temperatury wptywaja na materiat. Istnieje ryzyko, Ze produkt moze
nie wytrzymac podanych obciazen ze wzgledu na zmiany w materiale i tym samym stwarza¢ niebezpieczenistwo odniesienia obrazen. Nie
naraza¢ produktu niepotrzebnie na dtugie dziatanie warunkéw pogodowych.

e Pouzyciu produktu nalezy go zawsze przechowywa¢ w suchym miejscu w pomieszczeniu o regulowanej temperaturze. Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem zmian w materiale.

MONTAZ

Przed montazem produktu nalezy sprawdzi¢ opcje zawieszenia pod katem wystarczajacej stabilnosci lub wytrzymatosci, aby wykluczy¢
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen. W specjalistycznym sklepie mozna uzyskac¢ informacje na temat odpowiednich materiatéw mocujacych, jak
linki i haki do karabifnczykow.

e  Naprezy¢ produkt pomiedzy dwoma stabilnymi drzewami lub innymi punktami zawieszenia.
e  Nalezy pamietaé, ze odleglo$¢ miedzy punktami zawieszenia nie moze przekracza¢ 4 m
o  Upewnic sie, Ze podczas uzytkowania produktu jego najnizszy punkt w stanie obciazonym nie znajduje sie wyzej niz 60 cm nad podtozem
e Do zamocowania nalezy uzy¢ linki i zawigzac ja. Linke nalezy owina¢ dwa razy wokot punktu zawieszenia, np. drzewa.
o  Upewnic sie, Ze wolna konicow ka linki ma dhugo$¢ co najmniej 10 cm, tak aby nie mogta przesuna¢ sie przez wezek.
e W przypadku poluzowania sie petli na lince, zawigza¢ ponownie samo-zamykajace sie wezty
Wchodzenie ma produkt bez pomocy drugiej osoby
o  Stang¢ blisko przed srodkowa czescia produktu.
o  Wywazy¢ produkt jedna reka.
e Usia$¢ ostroznie na produkcie i przytrzymacé go reka dla uzyskania rownowagi.
e  Polozy¢ sie catkowicie na produkcie.
Schodzenie z produktu bez pomocy drugiej osoby
Schodzenie z produktu bez pomocy drugiej osoby
e Z pozycji siedzacej postawi¢ jedna noge na podlozu.
e Zatrzymac ruch produktu, postugujac sie stopa oparta na podlozu.
e  Ostroznie usia$¢ na produkcie, stawiajac przy tym druga noge na podtozu przy dobrym oparciu stopy.
e  Ze stabilnej pozycji stojacej zej$¢ z produktu.
PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE

Podczas nieuzywania nalezy zawsze przechowywac produkt w suchym i czystym miejscu, w temperaturze pokojowej. WAZNE! Nie czysci¢ przy
uzyciu ostrych srodkéw czyszczacych.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

ar Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A hammock is a light and comfortable sheet of material or netting, hung between two points, e.g. trees or stands. Made of durable materials, it is an
ideal place to relax in the garden, on the terrace, beach or while camping. Thanks to its mobility and easy assembly, it works well both at home and
outside, offering comfortable rest in every situation.

TIP
e Choose solid attachment points, e.g. trees with a diameter of at least 15 cm or special stands.
e Check that there are no sharp objects, stones or other hazards under the hammock.
TECHNICAL DATA
e Length: 200cm (material)/270cm (with cords)
e Width: 100cm
e  Cord: 2 x 190cm
e  Maximum load: 200kg
SAFETY INSTRUCTIONS

e Never allow children to access packaging without supervision. Danger of suffocation.

e  Warning! Due to openings that may create a potential choking hazard, this product is not suitable for use by children left unsupervised.

e Warning! Not suitable for persons under the age of 14.

e Material changes due to weathering!

e Sun, UV radiation, rain, relative humidity and temperatures affect the material.

e There is arisk that the product may not withstand the specified loads due to changes in the material and thus pose a risk of injury. Do not
expose the product to weather conditions unnecessarily for long periods.

e Keep the product away from children.

e The product is not a toy.

e Use the product only for its intended purpose.

e The product should be assembled by an adult.

e Make sure that the product is not used as a swing, climbing net or gymnastic equipment. Do not stand on the product, do not enter the
product with your feet first and do not put your head through fastening elements such as ropes.

«  Cables and materials wear out and may become susceptible to breakage.

o  Before each use, check the product for damage or wear. The product may only be used if it is in perfect condition!

. Do not use the product on hard ground, cement, asphalt or other hard surfaces.

e  To minimise the risk of injury from falling out of the hammock, if possible, use the product only on surfaces with shock-absorbing
properties such as carpet or outdoor grass.

e  Make sure the product is hung properly before use.

o  Before wall mounting, ensure that the selected wall is suitable for mounting the product. If necessary, seek specialist advice.

e The product may only be used by one person.

o Do not use the product near open flames.

e Do not use the product if its lowest point after being loaded during use is less than 20 cm above the ground.

e  Remember to provide sufficient free space of at least 1.5 m on the sides when the product is tilted.

e Make sure that the product is assembled correctly and in accordance with these operating instructions. Improper assembly may result in
personal injury and impair the safety and functionality of the product.

e Check that the ceiling is suitable for ceiling mounting of the product. Mounting on an unsuitable ceiling surface may result in injury.

e  Please use a second person to help you get on and off the product to minimize the risk of falling.

PREVENTING PROPERTY DAMAGE

e Sun, UV radiation, rain, relative humidity and temperatures affect the material. There is a risk that the product may not withstand the
specified loads due to changes in the material and thus pose a risk of injury. Do not expose the product to weather conditions unnecessarily
for long periods.

o After use, always store the product in a dry, temperature-controlled place. Before each use, check the product for changes in the material.

INSTALLATION

Before installing the product, check the suspension options for sufficient stability or strength to exclude the risk of injury. Information on suitable
fastening materials such as ropes and snap hooks can be obtained from a specialist shop.

o  Tension the product between two stable trees or other hanging points.
o  Please note that the distance between the suspension points cannot exceed 4 m
e  Make sure that when using the product, its lowest point in a loaded condition is not higher than 60 cm above the ground



e  To attach, use a rope and tie it. The rope should be wrapped twice around the suspension point, e.g. a tree.
e Make sure that the free end of the rope is at least 10 cm long so that it cannot slip through the knot.
e If the loop on the rope becomes loose, re-tie the self-closing knots.
The product can be entered without the help of another person
«  Stand close to the center of the product.
«  Balance the product with one hand.
e  Sit carefully on the product and hold it with your hand for balance.
e  Lie down completely on the product.
Getting off the product without the help of another person
Getting off the product without the help of another person
«  From a sitting position, place one leg on the floor.
e  Stop the product from moving by placing your foot on the ground.
e  Carefully sit on the product, placing your other foot on the ground with a good foothold.
«  From a stable standing position, step off the product.

STORAGE, CLEANING
When not in use, always store the product in a dry and clean place at room temperature. IMPORTANT! Do not clean with harsh cleaning agents.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Eine Hangematte ist ein leichtes und bequemes Tuch aus Stoff oder Netz, das zwischen zwei Punkten, z. B. Biumen oder Stdndern, aufgehéngt wird.
Aus langlebigen Materialien gefertigt, ist es ein idealer Ort zum Entspannen im Garten, auf der Terrasse, am Strand oder beim Camping. Dank seiner
Mobilitét und einfachen Installation kann es sowohl zu Hause als auch im Freien verwendet werden und bietet in jeder Situation komfortable Ruhe.

TIPP
o  Waibhlen Sie feste Befestigungspunkte, z. B. Biume mit einem Durchmesser von min. 15 cm oder Sondersténder.
«  Uberpriifen Sie, ob sich unter der Hingematte scharfe Gegenstinde, Steine oder andere Gefahren befinden.

TECHNISCHE DATEN
e  Léange: 200cm (Material)/270cm (mit Schniiren)
e  Breite: 100cm
e  Schnur: 2 x 190cm
e  Maximale Belastung: 200kg

SICHERHEITSHINWEISE

e  Erlauben Sie Kindern niemals unbeaufsichtigten Zugang zur Verpackung. Erstickungsgefahr.

o  Warnung! Aufgrund der Offnungen, die eine potenzielle Erstickungsgefahr darstellen kénnen, ist dieses Produkt nicht fiir die Verwendung
durch unbeaufsichtigte Kinder geeignet.

e Warnung! Nicht fiir Personen unter 14 Jahren geeignet.

e  Materialverdanderungen durch Witterungseinfliisse!

e Sonne, UV-Strahlung, Regen, relative Luftfeuchtigkeit und Temperaturen wirken sich auf das Material aus.

e  Es besteht die Gefahr, dass das Produkt aufgrund von Materialveranderungen den angegebenen Belastungen nicht standhélt und somit eine
Verletzungsgefahr besteht. Setzen Sie das Produkt nicht unnétig iiber einen langeren Zeitraum Witterungseinfliissen aus.

o  Halten Sie das Produkt von Kindern fern.

o Das Produkt ist kein Spielzeug.

e  Benutzen Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

o  Das Produkt sollte von einem Erwachsenen installiert werden.

. Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht als Schaukel, Kletternetz oder Turngerdt verwendet wird. Stellen Sie sich nicht auf das Produkt,
treten Sie nicht mit den Fiifen voran und stecken Sie Thren Kopf nicht durch Befestigungselemente, z. B. Seile.

o  Kabel und Materialien verschleifen und kénnen bruchanfillig werden.

«  Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschidigungen oder Abnutzung. Das Produkt darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

. Verwenden Sie das Produkt nicht auf hartem Boden, Zement, Asphalt oder anderen harten Oberfldchen.

¢ Um das Verletzungsrisiko bei einem Sturz aus der Hangematte zu minimieren, verwenden Sie das Produkt nach Mdéglichkeit nur auf
Oberfldchen mit stoRddmpfenden Eigenschaften, wie z. B. Teppichen oder Gras im Freien.

e  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Produkt richtig aufgehéngt ist.

o  Stellen Sie vor der Wandmontage sicher, dass die ausgewéhlte Wand fiir die Montage des Produkts geeignet ist. Holen Sie ggf.
fachkundigen Rat ein.

e Das Produkt darf nur von einer Person verwendet werden.

e Verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe von offenem Feuer.

e Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn der tiefste Punkt im beladenen Zustand weniger als 20 cm {iber dem Boden liegt.

. Stellen Sie sicher, dass beim Kippen des Produkts an den Seiten ausreichend Freiraum von mindestens 1,5 m bleibt.

e  Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt und geméaR dieser Gebrauchsanweisung zusammengebaut wurde. Eine unsachgemaRe
Installation kann zu Verletzungen fiihren und die Sicherheit und Leistung des Produkts beeintréchtigen.

o  Priifen Sie, ob die Decke fiir die Deckenmontage des Produkts geeignet ist. Die Installation an einer ungeeigneten Deckenoberflache kann
zu Verletzungen fiihren.

. Um das Risiko eines Sturzes zu minimieren, sollten Sie sich beim Auf- und Absteigen vom Produkt von einer zweiten Person unterstiitzen
lassen



SACHSCHADEN VERMEIDEN

Sonne, UV-Strahlung, Regen, relative Luftfeuchtigkeit und Temperaturen wirken sich auf das Material aus. Es besteht die Gefahr, dass das
Produkt aufgrund von Materialverdanderungen den angegebenen Belastungen nicht standhélt und somit eine Verletzungsgefahr besteht.
Setzen Sie das Produkt nicht unnétig iiber einen langeren Zeitraum Witterungseinfliissen aus.

Lagern Sie das Produkt nach Gebrauch immer an einem trockenen Ort in einem temperierten Raum. Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem
Gebrauch auf Materialverdnderungen.

INSTALLATION

Uberpriifen Sie vor der Montage des Produkts die Aufhangungsméglichkeiten auf ausreichende Stabilitét bzw. Festigkeit, um eine Verletzungsgefahr
auszuschliefen. Informationen zu geeigneten Befestigungsmaterialien wie Seilen und Haken fiir Karabiner erhalten Sie in Threm Fachgeschift.

Spannen Sie das Produkt zwischen zwei stabilen Baumen oder anderen Aufhdngepunkten.

Bitte beachten Sie, dass der Abstand zwischen den Aufhdngepunkten 4 m nicht tiberschreiten darf

Stellen Sie sicher, dass sich der tiefste Punkt des Produkts im beladenen Zustand nicht hoéher als 60 cm iiber dem Boden befindet

Zur Befestigung verwenden Sie ein Seil und binden es fest. Das Seil sollte zweimal um den Aufhdngepunkt, z.B. einen Baum, gewickelt
werden.

Achten Sie darauf, dass das freie Ende des Kabels mindestens 10 cm lang ist, damit es nicht durch den Knoten rutschen kann.

Wenn sich die Schlaufe am Seil 16st, binden Sie die selbstsichernden Knoten erneut

Das Betreten des Produktes ist ohne die Hilfe einer weiteren Person méglich

Stellen Sie sich dicht vor die Mitte des Produkts.

Balancieren Sie das Produkt mit einer Hand.

Setzen Sie sich vorsichtig auf das Produkt und halten Sie es mit der Hand fest, um das Gleichgewicht zu halten.
Legen Sie sich vollstidndig auf das Produkt.

Abstieg vom Produkt ohne fremde Hilfe

Abstieg vom Produkt ohne fremde Hilfe

Stellen Sie im Sitzen einen Ful auf den Boden.
Stoppen Sie die Bewegung des Produkts, wahrend IThr Fuf8 auf dem Boden steht.
Setzen Sie sich vorsichtig auf das Produkt und stellen Sie Thren anderen FuB fest auf den Boden.

Steigen Sie aus einer stabilen Standposition vom Produkt ab.

LAGERUNG, REINIGUNG

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch immer an einem trockenen und sauberen Ort bei Raumtemperatur. WICHTIG! Nicht mit scharfen
Reinigungsmitteln reinigen.
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® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Un hamac est une feuille de tissu ou de maille légére et confortable, suspendue entre deux points, par exemple un arbre ou un support. Fabriqué avec
des matériaux durables, c'est un endroit idéal pour se détendre dans le jardin, sur la terrasse, sur la plage ou en camping. Grace a sa mobilité et a sa
facilité d'installation, il peut étre utilisé aussi bien a la maison qu'a I'extérieur, offrant un repos confortable dans toutes les situations.

CONSEIL
e Choisissez des points de montage solides, par exemple des arbres d'un diametre min. 15 cm ou supports spéciaux.
e  Vérifiez s'il y a des objets pointus, des pierres ou d'autres dangers sous le hamac.

DONNEES TECHNIQUES
o  Délka: 200cm (material)/270cm (s provazy)
«  Sitka: 100cm
e  Provaz: 2 x 190cm
e  Maximalni zatiZeni: 200kg

CONSIGNES DE SECURITE
e Ne laissez jamais les enfants accéder aux emballages sans surveillance. Risque d'étouffement.

e Avertissement! En raison des ouvertures pouvant présenter un risque d'étouffement, ce produit ne convient pas aux enfants sans
surveillance.

e Avertissement! Ne convient pas aux personnes de moins de 14 ans.

e  Modifications matérielles causées par les conditions météorologiques !

. Le soleil, les rayons UV, la pluie, I’humidité relative et les températures affectent tous le matériau.

o Il existe un risque que le produit ne puisse pas résister aux charges spécifiées en raison de modifications du matériau et présente donc un
risque de blessure. N'exposez pas inutilement le produit aux conditions météorologiques pendant de longues périodes.

e Gardez le produit hors de portée des enfants.

e Le produit n'est pas un jouet.

e  Utilisez le produit uniquement pour l'usage auquel il est destiné.

e Le produit doit étre installé par un adulte.

e Assurez-vous que le produit n'est pas utilisé comme balancoire, filet d'escalade ou équipement de gymnastique. Ne vous tenez pas debout
sur le produit, ne marchez pas dessus avec vos pieds en premier et ne passez pas la téte a travers les éléments de fixation, par exemple les
cordes.

e Les cables et les matériaux s'usent et peuvent devenir susceptibles de se casser.

e Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit n'est pas endommagé ou usé. Le produit ne peut étre utilisé que s'il est en parfait état !

e Nutilisez pas le produit sur un sol dur, du ciment, de l'asphalte ou d'autres surfaces dures.

e Pour minimiser le risque de blessure en tombant d'un hamac, utilisez si possible le produit uniquement sur des surfaces ayant des propriétés
d'absorption des chocs, comme un tapis ou de I'herbe extérieure.

e Avant utilisation, assurez-vous que le produit est correctement accroché.

e Avant le montage sur un mur, assurez-vous que le mur sélectionné est adapté au montage du produit. Si nécessaire, demandez conseil a un
spécialiste.

e  Le produit ne peut étre utilisé que par une seule personne.

e Nutilisez pas le produit a proximité d'une flamme nue.

e N'utilisez pas le produit si son point le plus bas une fois chargé est a moins de 20 cm du sol.

e Assurez-vous de laisser suffisamment d'espace libre d'au moins 1,5 m sur les c6tés lorsque le produit est incliné.

e Assurez-vous que le produit a été assemblé correctement et conformément a ces instructions d'utilisation. Une installation incorrecte peut
entrainer des blessures corporelles et compromettre la sécurité et les performances du produit.

e  Vérifiez si le plafond est adapté au montage du produit au plafond. L'installation sur une surface de plafond inappropriée peut entrainer des
blessures.

e Vous devriez avoir une deuxiéme personne pour vous aider lorsque vous montez et descendez du produit afin de minimiser le risque de
chute.



PREVENIR LES DOMMAGES MATERIELS

e Lesoleil, les rayons UV, la pluie, ’humidité relative et les températures affectent tous le matériau. Il existe un risque que le produit ne
puisse pas résister aux charges spécifiées en raison de modifications du matériau et présente donc un risque de blessure. N'exposez pas
inutilement le produit aux conditions météorologiques pendant de longues périodes.

e Apres utilisation du produit, conservez-le toujours dans un endroit sec dans une piéce a température controlée. Avant chaque utilisation,
vérifiez le produit pour détecter tout changement de matériau.

INSTALLATION

Avant d'assembler le produit, vérifiez les options de suspension pour garantir une stabilité ou une résistance suffisante pour éliminer le risque de
blessure. Vous pouvez obtenir des informations sur les matériaux de fixation appropriés, tels que les cordes et les crochets pour mousquetons, aupres
de votre magasin spécialisé.

e  Tensionnez le produit entre deux arbres stables ou autres points de suspension.
«  Attention, la distance entre les points de suspension ne peut excéder 4 m
e  Assurez-vous que lorsque le produit est utilisé, son point le plus bas lorsqu'il est chargé ne dépasse pas 60 cm au-dessus du sol.
o Pour l'attacher, utilisez une corde et attachez-la. La corde doit étre enroulée deux fois autour du point de suspension, par exemple un arbre.
e Assurez-vous que 'extrémité libre du cable mesure au moins 10 cm de long afin qu'elle ne puisse pas glisser a travers le nceud.
. Si la boucle de la corde se détache, renouez les nceuds autobloquants
Le produit peut étre saisi sans 1'aide d'une autre personne
e Tenez-vous pres du centre du produit.
o Equilibrez le produit d'une seule main.
e Asseyez-vous soigneusement sur le produit et tenez-le avec votre main pour garder 1'équilibre.
e  Allongez-vous complétement sur le produit.
Descendre du produit sans 1'aide d'une autre personne
Descendre du produit sans 1'aide d'une autre personne
«  En position assise, posez un pied au sol.
e Arrétez le mouvement du produit avec le pied au sol.
e Asseyez-vous soigneusement sur le produit, en plagant votre autre pied au sol avec votre pied fermement en place.
e  Descendez du produit d'une position debout stable.
STOCKAGE, NETTOYAGE

Lorsqu'il n'est pas utilisé, conservez toujours le produit dans un endroit sec et propre a température ambiante. IMPORTANT! Ne nettoyez pas avec
des produits de nettoyage agressifs.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

ar L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un'amaca e un foglio di tessuto o rete leggero e confortevole, appeso tra due punti, ad esempio alberi o supporti. Realizzato con materiali durevoli, &
il luogo ideale per rilassarsi in giardino, in terrazza, in spiaggia o in campeggio. Grazie alla sua mobilita e alla facilita di installazione, puo essere
utilizzato sia in casa che all'aperto, offrendo un riposo confortevole in ogni situazione.

MANCIA
e Scegli punti di montaggio solidi, ad es. alberi con un diametro di min. 15 cm o supporti speciali.
e Verificare la presenza di oggetti appuntiti, pietre o altri pericoli sotto I'amaca.

DATI TECNICI
e  Longueur : 200cm (matériau)/270cm (avec cordes)
e  Largeur: 100cm
e Corde:2x 190cm
e  Charge maximale : 200kg

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Non consentire mai ai bambini di accedere all'imballaggio senza supervisione. Pericolo di soffocamento.

e Avvertimento! A causa delle aperture che possono rappresentare un potenziale rischio di soffocamento, questo prodotto non é adatto all'uso
da parte di bambini senza sorveglianza.

e Avvertimento! Non adatto a persone di eta inferiore a 14 anni.

e  Cambiamenti materiali causati dalle condizioni atmosferiche!

o IIsole, iraggi UV, la pioggia, 'umidita relativa e le temperature influiscono sul materiale.

o  Esiste il rischio che il prodotto non possa sopportare i carichi specificati a causa di cambiamenti nel materiale e quindi costituire un rischio

di lesioni. Non esporre inutilmente il prodotto agli agenti atmosferici per lunghi periodi di tempo.

e  Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

o Il prodotto non é un giocattolo.

o  Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

o Il prodotto deve essere installato da un adulto.

e Assicurarsi che il prodotto non venga utilizzato come altalena, rete da arrampicata o attrezzatura da ginnastica. Non salire sul prodotto, non
calpestarlo prima con i piedi e non infilare la testa negli elementi di fissaggio, ad es.

e  Cavi e materiali si usurano e possono diventare soggetti a rotture.

e  Prima di ogni utilizzo, controllare il prodotto per eventuali danni o usura. Il prodotto pud essere utilizzato solo se € in perfette condizioni!

e Non utilizzare il prodotto su terreni duri, cemento, asfalto o altre superfici dure.

e Perridurre al minimo il rischio di lesioni in caso di caduta da un'amaca, se possibile, utilizzare il prodotto solo su superfici con proprieta
ammortizzanti, come moquette o erba esterna.

e Prima dell'uso, assicurarsi che il prodotto sia appeso correttamente.

e  Prima del montaggio a parete, assicurarsi che la parete selezionata sia adatta al montaggio del prodotto. Se necessario, chiedere una
consulenza specialistica.

o Il prodotto puo essere utilizzato solo da una persona.

e  Non utilizzare il prodotto vicino a fiamme libere.

e Non utilizzare il prodotto se il suo punto pit basso quando caricato é a meno di 20 cm dal suolo.

e Assicurarsi di lasciare uno spazio libero sufficiente di almeno 1,5 m sui lati quando il prodotto € inclinato.

e Assicurarsi che il prodotto sia stato assemblato correttamente e in conformita con queste istruzioni per I'uso. Un'installazione non corretta
puo provocare lesioni personali e compromettere la sicurezza e le prestazioni del prodotto.

e Verificare se il soffitto & adatto al montaggio a soffitto del prodotto. L'installazione su una superficie del soffitto non adatta pud provocare
lesioni.

o  E opportuno farsi aiutare da una seconda persona quando si sale e si scende dal prodotto per ridurre al minimo il rischio di cadute



PREVENIRE DANNI ALLE PROPRIETA

Il sole, i raggi UV, la pioggia, 'umidita relativa e le temperature influiscono sul materiale. Esiste il rischio che il prodotto non possa
sopportare i carichi specificati a causa di cambiamenti nel materiale e quindi costituire un rischio di lesioni. Non esporre inutilmente il
prodotto agli agenti atmosferici per lunghi periodi di tempo.

Dopo aver utilizzato il prodotto, conservarlo sempre in un luogo asciutto e a temperatura controllata. Prima di ogni utilizzo, controllare il
prodotto per eventuali modifiche nel materiale.

INSTALILAZIONE

Prima di assemblare il prodotto, verificare che le opzioni di sospensione siano sufficientemente stabili o robuste da eliminare il rischio di lesioni.
Potete ottenere informazioni sui materiali di fissaggio adatti, come corde e ganci per moschettoni, presso il vostro negozio specializzato.

Tendere il prodotto tra due alberi stabili o altri punti di sospensione.

Si prega di notare che la distanza tra i punti di sospensione non puo superare i 4 m

Assicurarsi che quando il prodotto € in uso, il suo punto pil basso quando caricato non sia pit alto di 60 cm dal suolo

Per attaccarlo, usa una corda e legala. La corda deve essere avvolta due volte attorno al punto di sospensione, ad es. un albero.
Assicurarsi che l'estremita libera del cavo sia lunga almeno 10 cm in modo che non possa scivolare attraverso il nodo.

Se il cappio della corda si allenta, riannodare i nodi autobloccanti

Il prodotto puo essere inserito senza l'aiuto di un'altra persona

Stare vicino al centro del prodotto.

Bilanciare il prodotto con una mano.

Sedersi con attenzione sul prodotto e tenerlo con la mano per mantenere l'equilibrio.
Sdraiarsi completamente sul prodotto.

Scendere dal prodotto senza l'aiuto di un'altra persona

Scendere dal prodotto senza l'aiuto di un'altra persona

Dalla posizione seduta, appoggiare un piede a terra.

Arrestare il movimento del prodotto con il piede a terra.

Sedersi con attenzione sul prodotto, appoggiando l'altro piede a terra con il piede saldamente in posizione.
Scendere dal prodotto da una posizione eretta stabile.

STOCCAGGIO, PULIZIA

Quando non in uso, conservare sempre il prodotto in un luogo asciutto e pulito a temperatura ambiente. IMPORTANTE! Non pulire utilizzando
detergenti aggressivi.

[ ]
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CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un'amaca e un foglio di tessuto o rete leggero e confortevole, appeso tra due punti, ad esempio alberi o supporti. Realizzato con materiali durevoli, &
il luogo ideale per rilassarsi in giardino, in terrazza, in spiaggia o in campeggio. Grazie alla sua mobilita e alla facilita di installazione, puo essere
utilizzato sia in casa che all'aperto, offrendo un riposo confortevole in ogni situazione.

MANCIA
e Scegli punti di montaggio solidi, ad es. alberi con un diametro di min. 15 cm o supporti speciali.
e Verificare la presenza di oggetti appuntiti, pietre o altri pericoli sotto I'amaca.

DATI TECNICI
e  Lunghezza: 200cm (materiale)/270cm (con corde)
e  Larghezza: 100cm
e Corda: 2 x 190cm
e  Carico massimo: 200k

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Non consentire mai ai bambini di accedere all'imballaggio senza supervisione. Pericolo di soffocamento.
e Avvertimento! A causa delle aperture che possono rappresentare un potenziale rischio di soffocamento, questo prodotto non é adatto all'uso

da parte di bambini senza sorveglianza.

e Avvertimento! Non adatto a persone di eta inferiore a 14 anni.

e  Cambiamenti materiali causati dalle condizioni atmosferiche!

o IIsole, iraggi UV, la pioggia, 'umidita relativa e le temperature influiscono sul materiale.

o  Esiste il rischio che il prodotto non possa sopportare i carichi specificati a causa di cambiamenti nel materiale e quindi costituire un rischio
di lesioni. Non esporre inutilmente il prodotto agli agenti atmosferici per lunghi periodi di tempo.

e  Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

o Il prodotto non é un giocattolo.

o  Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

o Il prodotto deve essere installato da un adulto.

e Assicurarsi che il prodotto non venga utilizzato come altalena, rete da arrampicata o attrezzatura da ginnastica. Non salire sul prodotto, non
calpestarlo prima con i piedi e non infilare la testa negli elementi di fissaggio, ad es.

e  Cavi e materiali si usurano e possono diventare soggetti a rotture.

e  Prima di ogni utilizzo, controllare il prodotto per eventuali danni o usura. Il prodotto pud essere utilizzato solo se € in perfette condizioni!

e Non utilizzare il prodotto su terreni duri, cemento, asfalto o altre superfici dure.

e Perridurre al minimo il rischio di lesioni in caso di caduta da un'amaca, se possibile, utilizzare il prodotto solo su superfici con proprieta
ammortizzanti, come moquette o erba esterna.

e Prima dell'uso, assicurarsi che il prodotto sia appeso correttamente.

e  Prima del montaggio a parete, assicurarsi che la parete selezionata sia adatta al montaggio del prodotto. Se necessario, chiedere una
consulenza specialistica.

o Il prodotto puo essere utilizzato solo da una persona.

e  Non utilizzare il prodotto vicino a fiamme libere.

e Non utilizzare il prodotto se il suo punto pit basso quando caricato é a meno di 20 cm dal suolo.

e Assicurarsi di lasciare uno spazio libero sufficiente di almeno 1,5 m sui lati quando il prodotto € inclinato.

e Assicurarsi che il prodotto sia stato assemblato correttamente e in conformita con queste istruzioni per I'uso. Un'installazione non corretta
puo provocare lesioni personali e compromettere la sicurezza e le prestazioni del prodotto.

e Verificare se il soffitto & adatto al montaggio a soffitto del prodotto. L'installazione su una superficie del soffitto non adatta pud provocare
lesioni.

o  E opportuno farsi aiutare da una seconda persona quando si sale e si scende dal prodotto per ridurre al minimo il rischio di cadute



PREVENIRE DANNI ALLE PROPRIETA

Il sole, i raggi UV, la pioggia, 'umidita relativa e le temperature influiscono sul materiale. Esiste il rischio che il prodotto non possa
sopportare i carichi specificati a causa di cambiamenti nel materiale e quindi costituire un rischio di lesioni. Non esporre inutilmente il
prodotto agli agenti atmosferici per lunghi periodi di tempo.

Dopo aver utilizzato il prodotto, conservarlo sempre in un luogo asciutto e a temperatura controllata. Prima di ogni utilizzo, controllare il
prodotto per eventuali modifiche nel materiale.

INSTALILAZIONE

Prima di assemblare il prodotto, verificare che le opzioni di sospensione siano sufficientemente stabili o robuste da eliminare il rischio di lesioni.
Potete ottenere informazioni sui materiali di fissaggio adatti, come corde e ganci per moschettoni, presso il vostro negozio specializzato.

Tendere il prodotto tra due alberi stabili o altri punti di sospensione.

Si prega di notare che la distanza tra i punti di sospensione non puo superare i 4 m

Assicurarsi che quando il prodotto € in uso, il suo punto pil basso quando caricato non sia pit alto di 60 cm dal suolo

Per attaccarlo, usa una corda e legala. La corda deve essere avvolta due volte attorno al punto di sospensione, ad es. un albero.
Assicurarsi che l'estremita libera del cavo sia lunga almeno 10 cm in modo che non possa scivolare attraverso il nodo.

Se il cappio della corda si allenta, riannodare i nodi autobloccanti

Il prodotto puo essere inserito senza l'aiuto di un'altra persona

Stare vicino al centro del prodotto.

Bilanciare il prodotto con una mano.

Sedersi con attenzione sul prodotto e tenerlo con la mano per mantenere l'equilibrio.
Sdraiarsi completamente sul prodotto.

Scendere dal prodotto senza l'aiuto di un'altra persona

Scendere dal prodotto senza l'aiuto di un'altra persona

Dalla posizione seduta, appoggiare un piede a terra.

Arrestare il movimento del prodotto con il piede a terra.

Sedersi con attenzione sul prodotto, appoggiando l'altro piede a terra con il piede saldamente in posizione.
Scendere dal prodotto da una posizione eretta stabile.

STOCCAGGIO, PULIZIA

Quando non in uso, conservare sempre il prodotto in un luogo asciutto e pulito a temperatura ambiente. IMPORTANTE! Non pulire utilizzando
detergenti aggressivi.
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CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Una hamaca es una sdbana de tela o malla ligera y cémoda que se cuelga entre dos puntos, por ejemplo arboles o soportes. Fabricado con materiales
duraderos, es un lugar ideal para relajarse en el jardin, en la terraza, en la playa o mientras acampa. Gracias a su movilidad y fécil instalacién se
puede utilizar tanto en casa como en exteriores, ofreciendo un cémodo descanso en cualquier situacion.

CONSEJO
«  Elija puntos de montaje sélidos, p. ej. arboles con un didmetro min. 15 cm o soportes especiales.
o  Compruebe si hay objetos punzantes, piedras u otros peligros debajo de la hamaca.

DATOS TECNICOS
e  Longitud: 200cm (material)/270cm (con cuerdas)
e Ancho: 100cm
e  Cuerda: 2 x 190cm
o  Carga maxima: 200kg

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

o Nunca permita que los nifios tengan acceso al embalaje sin supervision. Peligro de asfixia.

e jAdvertencia! Debido a las aberturas que pueden representar un riesgo potencial de asfixia, este producto no es adecuado para que lo
utilicen nifios sin supervision.

e jAdvertencia! No apto para menores de 14 afios.

e  jCambios materiales causados por las condiciones climaticas!

. El sol, la radiacién ultravioleta, la lluvia, la humedad relativa y las temperaturas afectan al material.

o  Existe el riesgo de que el producto no resista las cargas especificadas debido a cambios en el material y, por tanto, suponga un riesgo de
lesiones. No exponga el producto a las condiciones climéticas innecesariamente durante largos periodos de tiempo.

e  Mantenga el producto alejado de los nifios.

«  El producto no es un juguete.

e Utilice el producto tinicamente para el fin previsto.

o  El producto debe ser instalado por un adulto.

e Asegtrese de que el producto no se utilice como columpio, red de escalada o equipo de gimnasia. No se suba sobre el producto, no lo pise
con los pies por delante y no pase la cabeza por elementos de sujecion, p.

e Los cables y materiales se desgastan y pueden volverse susceptibles de romperse.

e Antes de cada uso, revise el producto por dafios o desgaste. jEl producto s6lo podra utilizarse si se encuentra en perfectas condiciones!

. No utilice el producto sobre suelo duro, cemento, asfalto u otras superficies duras.

o  Para minimizar el riesgo de lesiones al caerse de una hamaca, si es posible, utilice el producto sélo en superficies con propiedades de
absorcion de impactos, como alfombras o césped exterior.

e Antes de su uso, asegtrese de que el producto esté colgado correctamente.

e Antes de montarlo en una pared, asegurese de que la pared seleccionada sea adecuada para montar el producto. Si es necesario, busque
asesoramiento especializado.

e  El producto sélo puede ser utilizado por una persona.

e No utilice el producto cerca de llamas abiertas.

e No utilice el producto si su punto méas bajo cuando est4 cargado estad a menos de 20 cm del suelo.

e Asegurese de dejar suficiente espacio libre de al menos 1,5 m en los laterales cuando el producto esté inclinado.

e Asegurese de que el producto haya sido ensamblado correctamente y de acuerdo con estas instrucciones de uso. Una instalacién incorrecta
puede provocar lesiones personales y comprometer la seguridad y el rendimiento del producto.

e  Compruebe si el techo es adecuado para el montaje del producto en el techo. La instalacién en una superficie de techo inadecuada puede
provocar lesiones.

e Debe contar con una segunda persona que le ayude a subir y bajar del producto para minimizar el riesgo de caidas.



PREVENCION DE DANOS A LA PROPIEDAD

e  Elsol, laradiacién ultravioleta, la lluvia, la humedad relativa y las temperaturas afectan al material. Existe el riesgo de que el producto no
resista las cargas especificadas debido a cambios en el material y, por tanto, suponga un riesgo de lesiones. No exponga el producto a las
condiciones climaticas innecesariamente durante largos periodos de tiempo.

e Después de usar el producto, guardelo siempre en un lugar seco en una habitacién con temperatura controlada. Antes de cada uso, revise el
producto para detectar cambios en el material.

INSTALACION

Antes de ensamblar el producto, verifique que las opciones de suspensién tengan suficiente estabilidad o resistencia para eliminar el riesgo de
lesiones. Puede obtener informacién sobre materiales de fijacién adecuados, como cuerdas y ganchos para mosquetones, en su comercio
especializado.

o  Tense el producto entre dos arboles estables u otros puntos de suspensién.
o  Tenga en cuenta que la distancia entre los puntos de suspensién no puede exceder los 4 m.
e  Asegtirese de que cuando el producto esté en uso, su punto mas bajo cuando esté cargado no esté a mas de 60 cm del suelo.
o  Para sujetarlo, use una cuerda y atela. La cuerda debe enrollarse dos veces alrededor del punto de suspensién, por ejemplo un arbol.
e Asegtirese de que el extremo libre del cable tenga al menos 10 cm de largo para que no pueda deslizarse por el nudo.
. Si el lazo de la cuerda se afloja, vuelva a atar los nudos autoblocantes.
El producto se puede ingresar sin la ayuda de otra persona.
e  Pérese cerca del centro del producto.
e  Equilibre el producto con una mano.
«  Siéntese con cuidado sobre el producto y sosténgalo con la mano para mantener el equilibrio.
e Acuéstese completamente sobre el producto.
Bajar del producto sin ayuda de otra persona
Bajar del producto sin ayuda de otra persona
e  Desde una posicién sentada, coloque un pie en el suelo.
e Detenga el movimiento del producto con el pie en el suelo.
o  Siéntese con cuidado sobre el producto, colocando el otro pie en el suelo con el pie firmemente en su lugar.
e  Béijese del producto desde una posicion estable.
ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA

Cuando no esté en uso, guarde siempre el producto en un lugar seco y limpio a temperatura ambiente. IMPORTANTE! No limpie con agentes de
limpieza fuertes.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een hangmat is een licht en comfortabel laken van stof of gaas, opgehangen tussen twee punten, bijvoorbeeld bomen of stands. Gemaakt van
duurzame materialen, is het een ideale plek om te ontspannen in de tuin, op het terras, op het strand of tijdens het kamperen. Dankzij zijn mobiliteit
en eenvoudige installatie kan hij zowel thuis als buitenshuis worden gebruikt en biedt hij in elke situatie een comfortabele rust.

TIP
e  Kies voor stevige bevestigingspunten, b.v. bomen met een diameter van min. 15 cm of speciale standaards.
o  Controleer op scherpe voorwerpen, stenen of andere gevaren onder de hangmat.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Lengte: 200cm (materiaal)/270cm (met koorden)
e  Breedte: 100cm
e  Koord: 2 x 190cm
e  Maximale belasting: 200kg

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

«  Laat kinderen nooit zonder toezicht toegang krijgen tot de verpakking. Gevaar voor verstikking.

e  Waarschuwing! Vanwege openingen die mogelijk verstikkingsgevaar kunnen opleveren, is dit product niet geschikt voor gebruik door
kinderen zonder toezicht.

e Waarschuwing! Niet geschikt voor personen jonger dan 14 jaar.

e Materiaalveranderingen veroorzaakt door weersomstandigheden!

e Zon, UV-straling, regen, relatieve luchtvochtigheid en temperatuur hebben allemaal invloed op het materiaal.

e  Hetrisico bestaat dat het product door veranderingen in het materiaal niet bestand is tegen de gespecificeerde belastingen en daardoor
letselgevaar oplevert. Stel het product niet onnodig langdurig bloot aan weersomstandigheden.

e  Houd het product uit de buurt van kinderen.

e Het product is geen speelgoed.

e Gebruik het product alleen voor het beoogde doel.

e Het product moet door een volwassene worden geinstalleerd.

e Zorg ervoor dat het product niet wordt gebruikt als schommel, klimnet of gymnastiektoestel. Ga niet op het product staan, stap niet met uw
voeten eerst op het product en steek uw hoofd niet door bevestigingselementen, bijv. touwen.

e  Kabels en materialen verslijten en kunnen breukgevoelig worden.

e  Controleer het product véoér elk gebruik op beschadigingen of slijtage. Het product mag alleen gebruikt worden als het in perfecte staat
verkeert!

e Gebruik het product niet op harde grond, cement, asfalt of andere harde oppervlakken.

e Om het risico op letsel bij het vallen uit een hangmat te minimaliseren, dient u het product indien mogelijk alleen te gebruiken op
oppervlakken met schokabsorberende eigenschappen, zoals tapijt of buitengras.

o  Controleer voor gebruik of het product correct is opgehangen.

e Voordat u het product aan een muur monteert, moet u ervoor zorgen dat de geselecteerde muur geschikt is voor montage van het product.
Indien nodig deskundig advies inwinnen.

e  Het product mag slechts door één persoon worden gebruikt.

e Gebruik het product niet in de buurt van open vuur.

e Gebruik het product niet als het laagste punt ervan, belast, minder dan 20 cm boven de grond ligt.

e  Zorg ervoor dat er voldoende vrije ruimte van minimaal 1,5 m aan de zijkanten overblijft als het product gekanteld is.

e Zorg ervoor dat het product correct en in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing is gemonteerd. Onjuiste installatie kan leiden tot
persoonlijk letsel en de veiligheid en prestaties van het product in gevaar brengen.

e  Controleer of het plafond geschikt is voor plafondmontage van het product. Installatie op een ongeschikt plafondoppervlak kan letsel
veroorzaken.

e U moet zich door een tweede persoon laten helpen bij het op- en afstappen van het product om het risico op vallen te minimaliseren



VOORKOMEN VAN SCHADE AAN EIGENDOMMEN

e Zon, UV-straling, regen, relatieve luchtvochtigheid en temperatuur hebben allemaal invloed op het materiaal. Het risico bestaat dat het
product door veranderingen in het materiaal niet bestand is tegen de gespecificeerde belastingen en daardoor letselgevaar oplevert. Stel het
product niet onnodig langdurig bloot aan weersomstandigheden.

e Bewaar het product na gebruik altijd op een droge plaats in een ruimte met gecontroleerde temperatuur. Controleer voor elk gebruik het
product op materiaalveranderingen.

INSTALILATIE

Controleer voordat u het product monteert de ophangmogelijkheden op voldoende stabiliteit of sterkte om letselgevaar uit te sluiten. Informatie over
geschikte bevestigingsmaterialen, zoals touwen en haken voor karabijnhaken, kunt u verkrijgen bij uw speciaalzaak.

e Span het product tussen twee stabiele bomen of andere ophangpunten.
¢ Houd er rekening mee dat de afstand tussen de ophangpunten niet groter mag zijn dan 4 meter
e  Zorg ervoor dat wanneer het product in gebruik is, het laagste punt in beladen toestand zich niet hoger dan 60 cm boven de grond bevindt

e  Gebruik een touw om het vast te maken en knoop het vast. Het touw moet tweemaal om het ophangpunt, bijvoorbeeld een boom, worden
gewikkeld.

e  Zorg ervoor dat het vrije uiteinde van de kabel minimaal 10 cm lang is, zodat deze niet door de knoop kan glijden.
e  Als de lus van het touw losraakt, knoop dan de zelfsluitende knopen opnieuw vast
Het product kan zonder hulp van iemand anders worden ingevoerd
e Gadicht voor het midden van het product staan.
«  Balanceer het product met één hand.
e  Ga voorzichtig op het product zitten en houd het met uw hand vast voor evenwicht.
e Gavolledig op het product liggen.
Afdalen van het product zonder hulp van een ander
Afdalen van het product zonder hulp van iemand anders
e  Plaats vanuit een zittende positie één voet op de grond.
e  Stop de beweging van het product met uw voet op de grond.
e Ga voorzichtig op het product zitten en plaats uw andere voet op de grond met uw voet stevig op zijn plaats.
o Stap van het product af vanuit een stabiele staande positie.
OPSLAG, REINIGING

Wanneer u het product niet gebruikt, bewaar het dan altijd op een droge en schone plaats bij kamertemperatuur. BELANGRIJK! Maak het apparaat
niet schoon met agressieve schoonmaakmiddelen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En hdngmatta &r ett latt och bekvamt ark av tyg eller nat, hangt mellan tva punkter, t.ex. trdd eller stativ. Tillverkad av hallbara material ar det en
idealisk plats att koppla av i tradgdrden, pa terrassen, pa stranden eller ndr du campar. Tack vare sin rorlighet och enkla installation kan den anvéndas
bade hemma och utomhus, vilket ger bekvam vila i alla situationer.

DRICKS
«  Vilj solida monteringspunkter, t.ex. trdd med en diameter pd min. 15 cm eller specialstativ.
. Kontrollera om det finns vassa foremal, stenar eller andra faror under hangmattan.

TEKNISKA DATA
e Léangd: 200cm (material)/270cm (med snéren)
e  Bredd: 100cm
e  Snore: 2 x 190cm
e  Maximal belastning: 200kg

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Lat aldrig barn fa tillgang till forpackningar utan tillsyn. Risk for kvdvning.

e  Varning! Pa grund av éppningar som kan utgora en potentiell kvavningsrisk ar denna produkt inte ldmplig for anvandning av barn utan
tillsyn.

e Varning! Ej lamplig for personer under 14 ar.

e  Materialférandringar orsakade av vaderforhéllanden!

e Sol, UV-strilning, regn, relativ luftfuktighet och temperaturer paverkar alla materialet.

o Det finns en risk att produkten inte tal de angivna belastningarna pa grund av materialfordndringar och darfor utgor en risk for skador.
Utsitt inte produkten for vaderforhallanden i onodan under langa perioder.

«  Hall produkten borta fran barn.

e  Produkten &r inte en leksak.

e Anvind produkten endast for dess avsedda dandamal.

e Produkten ska installeras av en vuxen.

o Setill att produkten inte anvands som gunga, klatternét eller gymnastikutrustning. Std inte pa produkten, trampa inte pa produkten med
fotterna forst och stick inte in huvudet genom fastelement, t.ex.

o  Kablar och material slits ut och kan bli kansliga for brott.

e  Fore varje anvindning, kontrollera produkten fér skada eller slitage. Produkten far endast anvdndas om den &r i perfekt skick!

e Anvénd inte produkten pa hiard mark, cement, asfalt eller andra harda ytor.

o  For att minimera risken for skador nér du faller fran en hdngmatta, anvind om mgjligt produkten endast pd ytor med stétddmpande
egenskaper, sasom mattor eller utomhusgras.

«  Fore anvédndning, se till att produkten héngs upp korrekt.

«  Innan du monterar pd en vagg, se till att den valda vaggen &r lamplig fér montering av produkten. Vid behov, s6k specialistrad.

e Produkten far endast anvéndas av en person.

e Anvind inte produkten néra 6ppen laga.

e Anvind inte produkten om dess ldgsta punkt vid belastning dr mindre dn 20 cm 6ver marken.

e Setill att lamna tillrdckligt med fritt utrymme pa minst 1,5 m pa sidorna nar produkten lutar.

e  Setill att produkten har monterats korrekt och i enlighet med denna bruksanvisning. Felaktig installation kan leda till personskada och
dventyra produktens sdkerhet och prestanda.

«  Kontrollera om taket ar lampligt for takmontering av produkten. Installation pa en oldmplig takyta kan leda till skada.

e Dubdr ha en andra person som hjélper dig nér du gar pa och av produkten for att minimera risken att falla



FORHINDRA EGENDOMSSKADA

e Sol, UV-strélning, regn, relativ luftfuktighet och temperaturer paverkar alla materialet. Det finns en risk att produkten inte tal de angivna
belastningarna pa grund av materialférandringar och darfor utgor en risk for skador. Utsétt inte produkten for vaderférhallanden i onédan
under langa perioder.

«  Efter anvandning av produkten, forvara den alltid pé en torr plats i ett temperaturkontrollerat rum. Fore varje anvandning, kontrollera
produkten for &ndringar i materialet.

INSTALLATION

Innan du monterar produkten, kontrollera upphdngningsalternativen for tillracklig stabilitet eller styrka for att eliminera risken for skada. Information
om lampliga fastmaterial, sdsom linor och krokar for karbinhakar, kan du fé i din fackhandel.

e  Spann produkten mellan tva stabila trdd eller andra upphdngningspunkter.
e  Observera att avstdndet mellan upphangningspunkterna inte far 6verstiga 4 m
e  Se till att nér produkten anvénds &r dess ldgsta punkt nér den &r laddad inte hégre &n 60 cm 6ver marken
o  For att fasta, anvénd ett rep och knyt det. Repet ska lindas tva ganger runt hangpunkten, t.ex.
e  Setill att den fria d&nden av kabeln dr minst 10 cm lang sd att den inte kan glida igenom knuten.
e  Om 6glan pa repet lossnar, knyt de sjdlvlasande knutarna igen
Produkten kan ga in utan hjilp av annan person
e Standra framfor mitten av produkten.
o  Balansera produkten med en hand.
o Sitt forsiktigt pa produkten och héll den med handen f6r balans.
e  Ligg helt pa produkten.
Nedstigning fran produkten utan hjilp av en annan person
Nedstigning fran produkten utan hjilp av en annan person
o  Sitt en fot pa marken fran sittande stéllning.
e Stoppa produktens rérelse med foten pa marken.
o  Sitt dig forsiktigt pa produkten och placera din andra fot pa marken med foten stadigt pa plats.
e  Kiliv av produkten fran en stabil stdende position.
FORVARING, RENGORING

Nar produkten inte anvands, forvara alltid produkten pa en torr och ren plats i rumstemperatur. VIKTIG! Rengor inte med starka rengoringsmedel.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

W Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H odpa eivon éva eAa@pl Kot Gveto gOAAO DEATHATOG 1) TAEYHATOG, KPEHATHEVO avapeoa oe SVo onpeia, m.x. Kataokevaopévo amd avBektikd
VAWK, eivon €va 18aviKO PEPOG YO VX XXAXPOOETE GTOV KNTO, 0TI BEPAVIA, OTNV MAPOAIX ] KOXTK TNV KXTROKNV®OT]. X&pn 0TV KIvNTIKOTNTd T0UL
KOl TNV €DKOAT EYKXTROTAOT], UTOPEL va ¥Xpnotpomnonfel 1000 0T0 OTiTL 000 KOl 0 €SWTEPIKO XMOPO, TIPOCPEPOVTAG GVeTn EeKoLpaoT ot K&be
nepiotaon.

AKPO
o EmAégte oupnayn onpeio otepéwongc, m.x. Sévipa pe Siépetpo eAdy. 15 cm 1| e181kég Paoelg.
o EAéy&te yia aryunpa avuikeipeva, mETpeg i GAAOLG KIvEUVOUG KAT® OO TNV Ol®dpa.

TEXNIKA YTOIXEIA
e Mnxog: 200cm (VAK6)/270cm (pe kopdovIa)
¢  ITA&tog: 100cm
e Kopdovi: 2 x 190cm
e Mzéywoto goprio: 200kg

OAHT'TEX AXDAAEIAY
e Iloté pnv emtpenete ota nondid va xovv pdofaocn otn ocvokevaoia xapig eniBAeyn. Kivéuvog aceuéiag.
o TIpoeSomnoinon! Ady® avolypaT®V oL PTOpEL va evEXOLY BAVO KivSuvo TViyHoV, dUTO To TIPoiov Sev eivat KATGAANAO yia XprioT oo
oS xwpic emifAeym.
o TpoeSomnoinon! Agv eival KATGAANAO Y1& GTOHA KATG TV 14 €TOV.
e ANayég DMKGOV AOYm Kalpikv ouvBnkmv!

e O nAwog, n vrepddng axktivofoAia, 1 Bpoxn, N OXETIKN vypacia Kot o1 Beppokpaacieg ennpedlovy T0 LAIKO.

e Ymdpyel kivuvog o mpoiov va pnv aviégel to kaboplopéva goptio AOym aAAAY®OV 0TO DAIKO Kol EMOHEVMG VO EYKVHOVEL KivEuvo
TpavpaTiopol. Mnv ekBetete To PoidV o€ KapKEG oLVOTKeG GoKOTA Yo HEYRAEG XPOVIKEG TIEPLOSOUGE.

e  Kpatnote 1o mpoidv Hokpld anod moidia.

e To mpoidv Sev elvon moyvidt.

e XprOOTOOTE TO TPOIOV HOVO YIX TOV TIPOOPLGHO TOV.

e To mpoidv TPEMEL va eyKATAOTAOEL Ao EVIAIKA.

¢ Befowbeite 0Tt 10 Mpoidv Sev xproponoteital wg kovvia, SixTu avappixnong 1 YopvaoTikn. Mnyv oTéKeoTe TAV® GTO IPOIOV, NV matdte
TIPATA TO TIPOTOV |E TA TOSIX TOG KOL [NV TIEPVATE TO KEYAAL OOG PHETK OO OTOLXELN OTEPEWOTG, TL.X-

e T xkaAddia kot ta VAIKG @Beipovton Kot pmopet va yivouv emppenr o€ Bpavon.

o TIpw amnd kabe xpnon, eAgyxete o mPoiov yiax gpia 1 eBopd. To mpoidy pmopel va xproponombel povo eav gival oe aplot Katdotaon!

e Mn XpnOHOTOLEITE TO IPOIOV G€ GKANPO £60POC, TOHEVTO, ATPAATO 1] GAAEG OKANPEG EMPAVELEG.

e T va eAay10TOTOOETE TOV KIVEUVO TPOUHATICHOD KATG TNV MITAOCT] OO LK 01dPa, EQV Eival SUVATOV, XPTO1HOTOUCTE TO TPOIOV HOVO
O€ EMQOAVELEG L€ 1510TNTEG AMOPPOPNOTG KPASATHAV, OT®G XOAL 1] YpaoiSt emteptkol Xmpouv.

e IIpw and m xprion, BePforwbeite 611 TO TPOTIOV ExEL KPEHAOTEL TWOTAL.

e TIpw and mv tonoBétnon ot Toixo, feforwbeite OTL 0 emAeypévog Toixog ival KATAAANAOG Y1 TV ToToB€TNOT TOL TIPOi6VToC. Edv eivat
anapaitnto, (NTMote ™ oLHPOVAT €161K0D.

o To mpoiodv pmopet va xpnoipomnoinfel povo amo éva ATopo.

e Mn xpnolpomnoteite T0 MPOIOV KOVIK GE AVOLYTI] QAOYO.

e Mnyv xpnotpomnoleite to mpoiov ebv T0 XapunAdtepo onpeio Tov Otav eivar poptrpévo eivat Atyotepo amd 20 cm néve ano To 5agag.

e ®povrtioTe v QN VETE APKETO EAEVLBEPO XOPO TOLAGYLOTOV 1,5 M oTa TAGYLX OTAV TO TIPOIOV EXEL KALON.

¢« BeBowbeite 0T 10 MPOidV €xEl GLVApPHOAOYNBEL COOTA KO COHPWVX jE AUTEG TIG 08Tyieg Xprionc. H akatadAANAn eykatdotaon pmopel va
00Ny O€L 0€ TPOCWTIKO TPAVHATIOHO Kot va BEgel ag KivBuvo TNV ao@AAElx Kot TNV amodoaoT) Tov TPoiovTog.

e EAéy&te eav i 0poon| elval KATGAANAT yla TomoBETnon oty 0poer| Tov TPoidvTog. H eyKaTAoTao 08 GKATAAANAN EMPAVEL OPOPTG
HTIOPEL VO TIPOKXAETEL TPAVHATIOHO.

e O mpénel va {noete anod eva SevTePo GTopo va oag fonbnoet otav avePaivete Kol Katefaivete omo To TPOIOV Yo VO EAXKLOTOTIOOETE
TOV KivéuVO ITOOoNG



ITPOAHYH ZHMIAY INEPIOYXIAX

O nAog, N vrepLdng akTvofoAia, 1 Bpoxn, N OXETIKN vypaoia Kot o1 Beppokpaacieg enmpedlovy T0 LAIKO. YTIAp)eL Kivéuvog To Tipoioy va
HNV avTEEEL Ta KABOPLOpEVH QOPTIO AOY® XAAXY®OV GTO VAIKO KOl EMOHEVMG VA EYKVHOVEL KivEuvo TpaupaTiopol. Mny ekBétete To mpoiov
O€ KALPIKEG OLVONKEG AOKOTI Y1 HEYAAEG XPOVIKEG TIEPLOSOVG.

MEeTd T Xpromn Tov PoidvTog, Vo To anofnkedete MAVIa o€ ENpo HEPOG o€ XOpo eAeyxXopevng Beppokpaoiag. Iptv anod kébe xpron,
eAéyyete T0 TPOIOV Y1 dAAQYEG GTO DAKO.

ETKATAYXTAYH

Ipw amnd

T GUVAPHOAGYNOT TOUL TPOIOVTOG, EAEYETE TIG EMAOYEG AVAPTNOTG YL EMUPKN OTABEPATNTA 1] AVTOXN Yl Vi eEaAeieTe TOV Kivéuvo

TpavpaTiopod. Mmopeite va AdBete TANPOQOPIEG OYETIKA |IE TX KATAAANAX DAIKG OTEPEMOTG, OTIMG GXOWVIA KAl YAVT{OLG Y1 KAPAUTIVEP, OO TO
€&e101KEVEVO KATAOTNHE OOG.

Tevi®OoTE T0 TIPOIOY avapeoa o€ §V0 otabepd Sévipa 1 GAAX onpEia avapTNONG.
AdBete vmoyn 6L N andoTaoN HETASL TRV OTHEIOV avapTnong dev pmopel va vriepPaivel ta 4 péTpa

Befoiwbeite 611 0TV TO TIPOIGV XPNOLHOTOLEITAL, TO XAHNAITEPO OTHELD TOL OTAV Eival PopTwHEVO Sev eivar LYMAGTEpO a6 60 cm Tdve
oo 1o €5aQog

INoa va otepemaoete, xprnotponoate €va axowi kot 6éate to. To oxowvi mpémel va tuAytel S00 Qopég yOpw amd To onpeio avdpnong, m.x.
BefoaiwBeite 611 T0 €AevBepo dkpo ToL KaAwSioL Exel KOG ToLAdYKoTOV 10 cm, WOTE var PNy pmopei va YAoTprioel HEoa amod ToV KOHTO.
Edv 1 6nAd oo oxowi xaAapwaoel, 6éate Eavd TOLG AUTOXTPAALLO|EVOLG KOUTIOUG

To npoiov propel va ewcaydel xopig t Bondeia arirov atopov

YtaBeite kovtd PmpooTd amo To KEVIPO TOL TPOIOVTOC,.

Iooppomnote 1o MPoidY e To éva XEpL.

KoaBiote mpooektiké méve oTo mpoidv Kot KPATHOTE TO HE TO XEPL OO YL LGOPPOTIA.
EamA®oTe eVIEADG IAVG GTO TIPOTdy.

KoatéBaopa and 1o npoiov xwpig n fondeia dArov atdpov

KatéBaopa ané to mpoiov yopig tn Bondeia aArov atopov

Amo kabrot Béom, tomobetrioTe To éva AL 0TO £60POG.

ZTOHATNAOTE TV KIVOT) TOL TIPoioVTOog He To oS 00G 0TO £80QOG.

KoaBiote npooektikd oto mpoidv, tonobetcdvtag 1o dAAo oag modt oTo €58a@og e To ot oo otabepd ot BEomn Tov.
BydAte to npoiov and pio otaBepny dpBiar Béon.

ATTIOGHKEYXH, KAGAPIXMOX

‘Ortav ev xpnotponoteital, anobnkevete mavia T0 MPOiOV o€ 0TeEYVO Kot KabBapo pépog oe Beppokpacia Swpatiov. XTIOYAAIOZ! Mnv kaBapilete
XPT|OLHOTIOIOVTAG OKANPp& KaBaploTikd.

[ ]
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YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'IA TH AIAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H ocvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PLAKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppleBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKVUKA®GTG.

To xpnoponomnpévo AIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadiSetor o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPILUATOV TIOL OPLLETAL ATO TLG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTOLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPEIO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

To poidV TANPOL TIG EVPWTIATKEG KO EBVIKEG ATMONTITELS YO TNV ACQPAAELN GCLOKEVMOV KAl TIPOIOVIMV.

Alotnpolpe 1o SIKaiopa va Kavoupe aAAayEG 0To Keijlevo, To ox€S10 Kot Ta Sedopéva ipoidvTog Xwpig Tponyolevn eldomoinar.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sd urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un hamac este o foaie de tesatura sau plasa usoara si confortabila, atarnata intre doua puncte, de exemplu copaci sau suporturi. Realizat din materiale
rezistente, este un loc ideal pentru relaxare in gradina, pe terasa, pe plaja sau in camping. Datoritd mobilitatii si instalarii usoare, poate fi folosit atat
acasa, cat si in aer liber, oferind odihna confortabila n orice situatie.

SFAT
e Alegeti puncte de montare solide, de exemplu arbori cu un diametru de min. 15 cm sau standuri speciale.
e Verificati daca exista obiecte ascutite, pietre sau alte pericole sub hamac.

DATE TEHNICE
e  Lungime: 200cm (material)/ 270cm (cu snururi)
e Latime: 100cm
o Snur: 2 x 190cm
e  Sarcina maxima: 200kg

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Nu permiteti niciodatd copiilor sa aiba acces la ambalaj fara supraveghere. Pericol de sufocare.

e Avertizare! Datorita deschiderilor care pot prezenta un potential pericol de sufocare, acest produs nu este potrivit pentru utilizare de catre
copii nesupravegheati.

e Avertizare! Nu este potrivit pentru persoanele sub 14 ani.

e Modificari materiale cauzate de conditiile meteorologice!

e Soarele, radiatiile UV, ploaia, umiditatea relativa si temperaturile afecteaza materialul.

o  Existariscul ca produsul sa nu reziste la sarcinile specificate din cauza modificarilor materialului si, prin urmare, sa prezinte un risc de
ranire. Nu expuneti produsul la conditii meteorologice in mod inutil pentru perioade lungi de timp.

e  Pastrati produsul departe de copii.

e Produsul nu este o jucarie.

o  Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost destinat.

e Produsul trebuie instalat de catre un adult.

e Asigurati-va cd produsul nu este folosit ca leagdn, plasd de alpinism sau echipament de gimnastica. Nu stati pe produs, nu cdlcati pe produs
cu picioarele Tnainte si nu treceti capul prin elementele de prindere, de ex.

«  Cablurile si materialele se uzeaza si pot deveni susceptibile la rupere.

« Tnainte de fiecare utilizare, verificati produsul pentru deteriorare sau uzura. Produsul poate fi folosit numai daca este in stare perfect!

e Nu utilizati produsul pe teren dur, ciment, asfalt sau alte suprafete dure.

e  Pentru a minimiza riscul de ranire la cadere de pe un hamac, daca este posibil, utilizati produsul numai pe suprafete cu proprietati de
absorbtie a socurilor, cum ar fi covorul sau iarba de exterior.

« Tnainte de utilizare, asigurati-vd c produsul este agitat corect.

« Tnainte de a monta pe un perete, asigurati-vi ca peretele selectat este potrivit pentru montarea produsului. Daca este necesar, solicitati
sfatul unui specialist.

e Produsul poate fi folosit doar de o singura persoana.

e Nu utilizati produsul in apropierea unei flacari deschise.

e Nu utilizati produsul daca punctul sau cel mai de jos cand este Incarcat este la mai putin de 20 cm deasupra solului.

e Asigurati-va ca lasati suficient spatiu liber de cel putin 1,5 m pe partile laterale cand produsul este Inclinat.

e Asigurati-va ca produsul a fost asamblat corect si in conformitate cu aceste instructiuni de utilizare. Instalarea necorespunzatoare poate
duce la vatamari corporale si poate compromite siguranta si performanta produsului.

e Verificati daca tavanul este potrivit pentru montarea produsului pe tavan. Instalarea pe o suprafata necorespunzatoare a tavanului poate
duce la vatdmari.

e Artrebui sa aveti o a doua persoana care sa va ajute atunci cand urcati si coborati produsul pentru a minimiza riscul de cadere




PREVENIREA DAUNELOR PROPRIETATEI

Soarele, radiatiile UV, ploaia, umiditatea relativa si temperaturile afecteazd materialul. Exista riscul ca produsul sa nu reziste la sarcinile
specificate din cauza modificarilor materialului si, prin urmare, sa prezinte un risc de ranire. Nu expuneti produsul la conditii
meteorologice in mod inutil pentru perioade lungi de timp.

Dupa utilizarea produsului, pastrati-1 intotdeauna intr-un loc uscat, intr-o incipere cu temperaturd controlati. nainte de fiecare utilizare,
verificati produsul pentru modificari ale materialului.

INSTALARE

fnainte de

a asambla produsul, verificati optiunile de suspensie pentru stabilitate sau rezistenta suficienta pentru a elimina riscul de ranire. Puteti

obtine informatii despre materialele de prindere adecvate, cum ar fi franghiile si carligele pentru carabiniere, de la magazinul dumneavoastra

specializal
L]
L]
L]
L]
L]

t.
Tensati produsul Intre doi arbori stabili sau alte puncte de suspendare.
Va rugam sd retineti cd distanta dintre punctele de suspendare nu poate depasi 4 m
Asigurati-va cd atunci cand produsul este In uz, punctul sdu cel mai de jos cdnd este incarcat nu este mai mare de 60 cm deasupra solului
Pentru atasare, folositi o franghie si legati-o. Franghia trebuie infasuratd de doua ori n jurul punctului de agatare, de exemplu un copac.
Asigurati-va ca capatul liber al cablului are cel putin 10 cm lungime, astfel Incét sa nu poata aluneca prin nod.
Daca bucla de pe franghie se slabeste, legati din nou nodurile autoblocante

Produsul poate fi introdus fara ajutorul unei alte persoane

Stati aproape in fata centrului produsului.

Echilibrati produsul cu o singura mana.

Asezati-va cu grija pe produs si tineti-1 cu mana pentru echilibru.
Intindeti-vd complet pe produs.

Coborarea din produs fara ajutorul unei alte persoane

Coborarea din produs fara ajutorul unei alte persoane

DEPOZ

Din pozitie sezand, puneti un picior pe pamant.

Opriti miscarea produsului cu piciorul pe pamant.

Asezati-va cu atentie pe produs, asezandu-va celdlalt picior pe pamant cu piciorul ferm n pozitie.
Coborati produsul dintr-o pozitie stabila in picioare.

ITARE, CURATARE

Cand nu 1l utilizati, pastrati Intotdeauna produsul Intr-un loc uscat si curat, la temperatura camerei. IMPORTANT! Nu curatati folosind agenti de
curdtare aspru.

[ ]
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SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Uma rede é uma folha de tecido ou malha leve e confortavel, pendurada entre dois pontos, por exemplo, em arvores ou suportes. Fabricado em
materiais durdveis, é o local ideal para relaxar no jardim, no terrago, na praia ou acampar. Gragas a sua mobilidade e facil instalagdo, pode ser
utilizado tanto em casa como no exterior, proporcionando um descanso confortdvel em qualquer situagao.

DICA
e  Escolha pontos de montagem sélidos, por exemplo, arvores com didmetro minimo. 15 cm ou suportes especiais.
e Verifique se ha objetos pontiagudos, pedras ou outros perigos embaixo da rede.

DADOS TECNICOS
e  Comprimento: 200cm (material)/ 270cm (com cordas)
o  Largura: 100cm
e Corda: 2 x 190cm
o  Carga maxima: 200kg

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Nunca permita que criangas tenham acesso as embalagens sem supervisdo. Perigo de asfixia.
e Aviso! Devido as aberturas que podem representar um risco potencial de asfixia, este produto nao é adequado para uso por criangas sem

supervisao.

e Aviso! Nao é adequado para menores de 14 anos.

e Mudangas materiais causadas pelas condi¢6es climaticas!

. Sol, radiagdo UV, chuva, umidade relativa e temperaturas afetam o material.

«  Existe o risco de o produto ndo suportar as cargas especificadas devido a alteragdes no material e, portanto, representar risco de ferimentos.
Ndo exponha o produto as condi¢des climdticas desnecessariamente por longos periodos de tempo.

e  Mantenha o produto longe do alcance das criangas.

e O produto ndo é um brinquedo.

e  Utilize o produto apenas para o fim a que se destina.

e O produto deve ser instalado por um adulto.

e  Certifique-se de que o produto ndo seja utilizado como balanco, rede de escalada ou equipamento de gindstica. Ndo suba no produto, ndo
pise primeiro com os pés no produto e ndo coloque a cabeca em elementos de fixagdo, por exemplo, cordas.

e  Cabos e materiais desgastam-se e podem ficar suscetiveis a quebras.

e Antes de cada utilizagdo, verifique se o produto apresenta danos ou desgaste. O produto s6 poderad ser utilizado se estiver em perfeitas
condigdes!

. Ndo utilize o produto em solo duro, cimento, asfalto ou outras superficies duras.

e  Para minimizar o risco de ferimentos ao cair de uma rede, se possivel, utilize o produto apenas em superficies com propriedades de
absorcdo de choque, como carpetes ou grama externa.

e Antes de usar, certifique-se de que o produto esteja pendurado corretamente.

o  Antes de montar na parede, certifique-se de que a parede selecionada é adequada para a montagem do produto. Se necessério, procure
aconselhamento especializado.

e O produto sé pode ser utilizado por uma pessoa.

e Nao use o produto perto de chamas abertas.

e Nao utilize o produto se o seu ponto mais baixo quando carregado estiver a menos de 20 ¢cm do solo.

o  Certifique-se de deixar espaco livre suficiente de pelo menos 1,5 m nas laterais quando o produto estiver inclinado.

e  Certifique-se de que o produto foi montado corretamente e de acordo com estas instrugdes de uso. A instalagdo inadequada pode resultar
em ferimentos pessoais e comprometer a seguranca e o desempenho do produto.

e Verifique se o teto é adequado para montagem do produto no teto. A instalacdo em uma superficie de teto inadequada pode resultar em
ferimentos.

e Vocé deve ter uma segunda pessoa para ajuda-lo ao subir e descer do produto para minimizar o risco de queda



PREVENCAO DE DANOS A PROPRIEDADE

e Sol, radiagdo UV, chuva, umidade relativa e temperaturas afetam o material. Existe o risco de o produto ndo suportar as cargas
especificadas devido a alteragdes no material e, portanto, representar risco de ferimentos. Nao exponha o produto as condigdes climaticas
desnecessariamente por longos periodos de tempo.

e Apobs a utilizacdo do produto, guarde-o sempre em local seco e em ambiente com temperatura controlada. Antes de cada utilizacao,
verifique o produto quanto a alteragdes no material.

INSTALACAO

Antes de montar o produto, verifique as op¢des de suspensdo quanto a estabilidade ou resisténcia suficiente para eliminar o risco de ferimentos. Vocé
pode obter informacdes sobre materiais de fixacdo adequados, como cordas e ganchos para mosquetdes, em uma loja especializada.

o  Estique o produto entre duas drvores estaveis ou outros pontos de suspensao.
e  Observe que a distancia entre os pontos de suspensdo ndo pode exceder 4 m
e  Certifique-se de que quando o produto estiver em uso, seu ponto mais baixo quando carregado ndo esteja a mais de 60 cm acima do solo
o  Para prender, use uma corda e amarre. A corda deve ser enrolada duas vezes ao redor do ponto de suspensao, por exemplo, em uma arvore.
e  Certifique-se de que a extremidade livre do cabo tenha pelo menos 10 cm de comprimento para que ndo escorregue pelo né.
. Se o laco da corda ficar solto, amarre novamente os nds de travamento automatico
O produto pode ser inserido sem a ajuda de outra pessoa
o  Fique préximo ao centro do produto.
e  Equilibre o produto com uma mdo.
e  Sente-se cuidadosamente no produto e segure-o com a mao para manter o equilibrio.
e Deite-se completamente sobre o produto.
Descer do produto sem a ajuda de outra pessoa
Descer do produto sem a ajuda de outra pessoa
e  Na posicado sentada, coloque um pé no chdo.
e  Pare o movimento do produto com o pé no chao.
e  Sente-se com cuidado no produto, colocando o outro pé no chdo com o pé firmemente no lugar.
e  Saia do produto a partir de uma posicdo estavel.
ARMAZENAMENTO, LIMPEZA

Quando ndo estiver em uso, guarde sempre o produto em local seco e limpo em temperatura ambiente. IMPORTANTE! Nao limpe usando agentes de
limpeza agressivos.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U CHeABaﬁTE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

XaMakbT e JIeK U yfo0eH IaT Wik MpeXa, OKaueH MeX[y ZiBe TOUKH, Harp. AbpBeTa WX CTONKU. M13paboTeH OT W3IPHKIUBY MaTepuasu, TOH e
W/lea/THO MSICTO 3a TOYMBKA B rPaJjiHATa, Ha TepacaTa, Ha IlaXka WM 110 BpeMe Ha KbMIIMHI. BiiarojapeHue Ha CBosiTa MOOMJTHOCT U JIeCEH MOHTAX,
TOM MOXKe [Ia Ce M3I10/13Ba KaKTo Y [IOMa, Taka ¥ Ha OTKPHTO, KaTo MpeZyiara KoM(hopTHa ITOYMBKa BbB BCSIKA CHUTYarys.

CBBET
3 I/I36epeTe COJIMAHU TOUYKH 3a MOHTAX, Harlp. AbpBeTa C JUaMeTbp MUH. 15 cm unun Crieqqa/JIHHA CTOMKH.
3 HpOBepeTe 3a OCTpHU MnpeaAMeTH, KaMBbHU WX APYT'r OMaCHOCTU I0J XaMaka.

TEXHUYECKHW JAHHU

e [Iwmkuna: 200cm (Matepuam)/ 270cm (c BbXKeTa)
e  Illupuna: 100cMm

e Bwoxe: 2x190cm

o MakcumanHo HatoBapBaHe: 200Kr

NHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

o  Hukora He 1o3BoJisiBaiiTe Ha Zielia la UMaT AOCTBII 10 OMaKoBKara 6e3 Haf3op. OnacHOCT OT 3a/ylliaBaHe.

o  Buumanue! [Topagu oTBOpH, KOMTO Morar Jja IpeZCTaB/siBaT [IOTeHIMaIHa OIIaCHOCT OT 3a/aBsiHe, TO3U MPOAYKT He e MOAX0ZAAL] 3a
ynorpeba ot zetia 6e3 Hag30p.

o Buumanue! He e nogxopdiy 3a muia nog, 14 roquHu.

e  MarepuanHu NIpoMeHH, IPUUYMHEHU OT METeOPOIOTMUHUTe YC/I0BYs!

o  CirbHLETO, yATPaBUOETOBUTE TBUH, JbXKABT, OTHOCUTE/HATA BA&XXHOCT U TeMIlepaTypuTe BIUSSAT BbPXy MaTepuaa.

o  CollecTByBa PUCK NIPOAYKTHT Jla He U3bP)KU [10COUEHNUTe HaTOBapBaHUs [10pajy IPOMEHU B MaTepuasia U cjle[joBaTe/HO Ja Npe/iCTaB/IsBa
PUCK OT HapaHsiBaHe. He u3naraiite npoiykTa HeHy)KHO Ha aTMOC(hepHH yCIOBUS 3a Ab/TH MePUOAY OT BpeMe.

o  CobxpansBaiiTe NIpoAyKTa Aajey oT jela.

o  TIposyKTBT He e Urpauka.

e  l3nosn3BaiiTe npozyKra camo Mo npejHa3HaueHue.

o  TIpopykTsT TpsibBa Zia ce MHCTAIUPA OT Bb3PACTEH.

e  VYBeperte ce, ye MPOAYKTHT He Ce M3IO/I3BA KATO JIFOJIKA, MPeXKa 3a KaTepeHe Wi TUMHacThu4Yecko obopyzaBane. He 3actaBaiite Bbpxy
TIPOZKTa, He CThIIBaiiTe BbPXY NIPOJYKTa ITbPBO C KpakaTa CU U He NIPOKapBaiiTe IvlaBaTa CH I1pe3 3aKperiBalliy eJleMeHTH, Harlp.

o  Kabenure u MaTepuanuTe Ce M3HOCBAT U MOTAT Jja CTAaHAT MOJAT/IMBY HA CUYIIBAHE.

o  Ilpenu Bcsika yrotpeba rpoBepsiBaliTe TIPOAYKTA 3a MTOBPeZa UM U3HOCBaHe. IIpoAyKTHT MOXKe /Ia Ce M3I0/13Ba CaMo B Tiep(eKTHO
cbcTosiHUe!

e  He usnonspaiite nposykTa BbPXY TBbpZa 3eMsl, LIUMEHT, acanT Wi APYrU TBbPAU TOBbPXHOCTH.

e  3aja cBefieTe 0 MUHMMYM pHCKa OT HapaHsBaHe IIpU NajiaHe OT XaMak, ako € Bb3MOXKHO, U3I10/13BaiiTe NIPOAyKTa CaMO BbPXY
MOBBPXHOCTH C yAapPOMNONTBIALX CBOWCTBA, KATO KW/IUM WM TPeBa Ha OTKPUTO.

e  Ilpenu ymoTpeba ce yBepete, Ue IPOAYKTHT € OKaueH IMPaBUITHO.

o  Tlpenu ma MOHTHpATe Ha CTeHa, yBepeTe ce, ue n3bpaHara CTeHa e MoAXO/sIlja 32 MOHTUPaHe Ha MpoayKTa. [1pu Heo6XoqUMOCT MOThpCeTe
CbBET OT CIeL[UaUCT.

o  IIpomyKTBT MOXe /ia Ce M3M0J13Ba CaMO OT eJHO JIULIe.

e  He usnon3gaiite npoaykTa 61130 [0 OTKPUT IIAMBK.

o  He usnonspaiite NpoiyKTa, ako Hali-HHCKaTa My TOUYKa IIpY HaTOBapBaHe e Ha M0-Majko oT 20 cM Haj 3eMsTa.

e  YBeperte ce, ue CTe OCTABUW/IN JOCTATHYHO CBOOOAHO MPOCTPAHCTBO OT TOHe 1,5 M OTCTpaHH, KOraTo MPOAYKTHT € HAK/IOHEH.

e VYBeperte ce, ye MPOAYKTHT € CIJI0OEH MPaBU/IHO M B CHOTBETCTBHE C Te3W MHCTPYKLIMHM 3a yriorpeba. HenmpaBuiHOTO MHCTa/IpaHe MOJKe fia
[IOBe/ie 10 HapaHsBaHe M KOMIIPOMeTHpaHe Ha be3omacHOCTTa U paboTtara Ha MPOAYKTa.

o IlpoBepeTe Aanu TaBaHbBT € MOAXO/AIL] 38 TABAHHO MOHTHPaHe Ha NPOAYKTa. MOHTHpPaHeTO BbPXY HEMOAXO/Ia TaBaHHA TOBbPXHOCT
MOXKe /la floBeJie [J0 HapaHsBaHe.

e  Tpsabea ja uMate MOMOIL] OT BTOPY UOBEK, KOTaTo Ce KauBare U C/IM3are OT MPOAYKTA, 3a /]a MUHUMU3UpaTe PUCKA OT TafiaHe



INPEJOTBPATABAHE HA MMYIIIECTBEHU ITIETHA

o  CrbHLETO, yATPaBUOJIETOBUTE JTbUH, ABXKABT, OTHOCHUTE/IHATA BIaXKHOCT U TeMIlepaTypUTe BIUSIAT BbPXy MaTepHasa. ChlijeCTByBa PUCK
TIPOAYKTHT /la He U37IbP>KHU MT0COUYeHNTe HaTOBapBaHMs MOPaZiv IIPOMEeHH B MaTepHrasla U C/1e/[0BaTe/THoO Jja TIpe/iCTaB/siBa PUCK OT
HapaHsiBaHe. He u3naraiiTe npoayKTa HeHy>KHO Ha aTMoc(epHH YCI0BUS 3a AbJITY I1ePHUOJU OT BpeMe.

o  Cnep xaTo M3Mo/3Bare NpoAlyKTa, BUHark ro CbXpaHsBaliTe Ha Cyx0 MsICTO B ITIOMelljeHHe C KOHTpo/IMpaHa Temmneparypa. [Ipesu Bcsika
yroTpeba rpoBepsiBaiiTe MPOAYKTA 3a IIPOMEHH B MaTepuasa.

NHCTAJIATINA

Hpe;ud Aa crnobure TMPpOAYKTa, MpoBepeTe OINUUTE 3a OKaUBaHE 3a JOCTaTbUHA CTaGUITHOCT UK 3[paBUHa, 3a ia e/;IMMUHUPATe PUCKa OT
HapaHsiBaHe. Mosxete Aa 1roJjyyure I/IHCl)OpMaL[I/IH 3a IoAXOAAILU MaTepHa/iv 3a 3aKperBaHe, KaTO BbXKeTa U KYKHU 3a Kapa6HHepH, OT BalllkAd
criefjuajIu3vpaH MarasvH.

e OnbHeTe NMPOAYKTa MeX/y JBe CTaOW/IHY /bpBeTa WX JPYTH TOYKY Ha OKauBaHe.
e Mous, nMaiite TIpe/iBH/, Ue Pa3CTOSHUETO MeX/ly TOUKMTe Ha OKauBaHe He TPsiOBa Ja HajBuILaBa 4 m
e  YBepeTe ce, ye KOraro NpoAyKTbT Ce M3I10/13Ba, Hall-HHCKaTa My TOUKa, KOraTo e HaToBapeH, He e 10-BUCoKa oT 60 cM Haf, 3eMsTa
e 3a3aKperBaHe W3I0/13BaliTe BbXKe U I'o 3aBbprKeTe. BbkeTo TpsiOBa ia ce yBUe /1Ba ITTH OKOJIO MSICTOTO 3a OKauBaHe, Harlp.
e VYBepere ce, ue CBOOOAHUAT Kpaii Ha Kabesa e b1br oHe 10 €M, 3a [1a He MOXKe Jja Ce U3IUTh3He I1pe3 Bb3esa.
e AKO IpHUMKaTa Ha BBXeTo ce pa3xsiabu, 3aBbp>KeTe OTHOBO CaMO3aKJ/IFOUBALLIUTE Ce Bb3/IH
IpoayKTHT MOXKe Ja 0bjie BbBeieH 0e3 MoMOoILITa Ha IPYro JIULe
e 3acraneTte 6711130 /|0 LieHTBPa Ha MPOAYKTa.
o  BanaHcupaiiTe pofiyKTa C efjHa pbKa.
o  CepiHeTe BHUMATe/HO BbPXY MPOAYKTA U IO JPBXKTe C PbKa 3a OasaHc.
e JlerHeTe HaI'b/IHO BbPXY MPOAYKTa.
Cnu3aHe oT npoziyKra 6e3 MOMOII{Ta Ha JpyTo JIuLie
Cm3aHe 0T MPOAYKTA (€3 MoMoLITa Ha IPYTo JIULe
e Ot cenHaso MoJioyKeHUe TIOCTaBeTe eIMHUS CH KPaK Ha 3eMsiTa.
e  Cnpere gBIKeHHUETO Ha TIPOAYKTa C KpaKa CH Ha 3eMsTa.
o  BHuMarenHo cefHeTe BbPXY ITPOAYKTA, KaToO MOCTaBUTe JPYTHUs CU KPAK Ha 3eMsITa CbC CTabWIIeH Kpak.
o Cre3sre oT IpoiyKTa OT cTabM/IHA M3IpaBeHa MO3MLYs.
CBbXPAHEHWE, ITIOYNCTBAHE

Koraro He ce u3mnon3Ba, BUHary ChbXpaHsiBaiiTe MpPoAyKTa Ha CyX0 M YKCTO MSICTO TIpH cTaiiHa Temmneparypa. BAJKHO! He nourcTBaiiTe ¢ arpecBHU
TIOYMCTBALIY MperapaTy.

® CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrnakoBkara e HallpaBe€Ha OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’L,ELaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.

W3non3BaHUAT OMakoBbUeH Marepuasl Tp;{6}3a Aa G'B,E[E rnpefaZeH B ITYHKT 3a C'BGI/IpaHe Ha OTIIaAbLY, OorpeneieH OT MeCTHUTe B/IaCTHU.
I/IHCl)OpMaLII/Iﬂ 3da TOBA KakK [1a U3XBBPJINTE MU3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpeloCTaBs OT O6I.L[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

HPO'E[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTE Y HallUOHaJ/IHU U3UCKBAHKA 34 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U rpogyKTUTe.

3ama3Bame CH ITPaBOTO /ia [TPaBUM MTPOMEHHU B TEKCTa, r3aliHa U JAHHUTe 3a MPOAYyKTa 6e3 npe/iBapuTeHO yYBeIOMIIEHHE.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES 1 EIRAS
A fiigg6agy egy konnyl és kényelmes szovet vagy halo, amelyet két pont, pl. fak vagy allvanyok kozé akasztanak. Tartés anyagokbdl késziilt, idedlis

hely a pihenésre a kertben, a teraszon, a strandon vagy kempingezés kozben. Mobilitdsdnak és konnyti szerelhet6ségének koszonhetSen otthon és a
szabadban egyarant hasznélhat6, minden helyzetben kényelmes pihenést kinalva.

TIPP
e  Vélasszon tomor rogzitési pontokat, pl. min. &tmérdji fakat. 15 cm vagy specialis allvanyok.
o  Ellendrizze, nincsenek-e éles targyak, kovek vagy egyéb veszélyforrasok a fiiggéagy alatt.

MUSZAKI ADATOK
e  Hossztisag: 200cm (anyag)/270cm (zsinérokkal)
e Szélesség: 100cm
e Zsindr: 2 x 190cm
e  Maximalis teherbiras: 200kg

BIZTONSAGI UTASITASOK

e Soha ne engedje, hogy gyermekek feliigyelet nélkiil hozzaférjenek a csomagolashoz. Fulladasveszély.

o  Figyelmeztetés! A fulladasveszélyt jelentd nyildsok miatt ez a termék nem alkalmas feliigyelet nélkiili gyermekek altali hasznalatra.

«  Figyelmeztetés! 14 éven aluliak szdméra nem alkalmas.

e Az idgjarasi viszonyok okozta anyagi valtozasok!

e Anap, az UV sugarzas, az es6, a relativ paratartalom és a h6mérséklet egyarant befolyasolja az anyagot.

o  Fenndll annak a veszélye, hogy a termék nem viseli el az el6irt terheléseket az anyag valtozasai miatt, és ezért sériilésveszélyt jelent. Ne

tegye ki a terméket sziikségtelentil hosszu ideig id6jarasi viszonyoknak.

e  Tartsa tavol a terméket gyermekekt6l.

e Atermék nem jaték.

o  Aterméket csak a rendeltetésének megfelel6en hasznalja.

o Aterméket feln6ttnek kell telepitenie.

o Ugyeljen arra, hogy a terméket ne hasznalja hintaként, maszéhaléként vagy tornaeszkozként. Ne &lljon ra a termékre, ne lépjen rd a
labaval, és ne dugja at a fejét a rogzitGelemeken, pl.

o Akabelek és az anyagok elhasznalédnak, és hajlamosak lehetnek a torésre.

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e vagy kopott-e. A terméket csak kifogéastalan allapotban szabad hasznalni!

e Ne hasznélja a terméket kemény talajon, cementen, aszfalton vagy mas kemény feliileteken.

o Afiigg6agybdl valo leeséskor bekovetkezd sériilésveszély minimalizaldsa érdekében, ha lehetséges, csak iitéselnyel6 tulajdonsagui
feliileteken hasznalja a terméket, példaul szényegen vagy kiiltéri fiivon.

e  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a termék megfeleléen van felakasztva.

o A falra szerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a kivalasztott fal alkalmas a termék felszerelésére. Ha sziikséges, kérjen szaktanacsot.

e Aterméket csak egy személy hasznalhatja.

e Ne haszndlja a terméket nyilt lang kozelében.

e Ne hasznélja a terméket, ha a legalacsonyabb pontja terhelt allapotban 20 cm-nél kisebb a talaj felett.

«  Ugyeljen arra, hogy a termék megdéntésekor hagyjon elegendd, legalabb 1,5 m szabad helyet az oldalakon.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a terméket megfelelGen és a jelen hasznalati utasitdsnak megfelelGen szerelték dssze. A helytelen telepités
személyi sériilést okozhat, és veszélyeztetheti a termék biztonsagat és teljesitménysét.

o  Ellendrizze, hogy a mennyezet alkalmas-e a termék mennyezeti rogzitésére. Nem megfelel6 mennyezeti feliiletre torténd felszerelés
sériilést okozhat.

e Aleesés kockdzatdnak minimalizalasa érdekében a termékre valé fel- és leszéllaskor egy masodik személynek kell segitenie



VAGYONI KAROK MEGELOZESE

e Anap, az UV sugarzas, az es6, a relativ paratartalom és a h6mérséklet egyarant befolyasolja az anyagot. Fennall annak a veszélye, hogy a
termék nem viseli el az el6irt terheléseket az anyag valtozasai miatt, és ezért sériilésveszélyt jelent. Ne tegye ki a terméket sziikségteleniil
hosszu ideig id6jarasi viszonyoknak.

e Aterméket haszndlat utdn mindig szaraz helyen, szabalyozott hémérsékletii helyiségben tarolja. Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
termék anyaga nem valtozott-e.

TELEPITES

A termék dsszeszerelése el6tt ellendrizze a felfiiggesztési lehetdségek megfeleld stabilitasat vagy szilardsagat, hogy elkeriilje a sériilésveszélyt. A
megfelel rogzitéanyagokrol, példaul a karabinerek koteleir6l és kampdirél szakiizletében tajékozodhat.

o  Feszitse meg a terméket két stabil fa vagy mas felfiiggesztési pont kozott.
o  Felhivjuk figyelmét, hogy a felfiiggesztési pontok kozotti tavolsag nem haladhatja meg a 4 m-t
o Ugyeljen arra, hogy a termék hasznalat kézben a legalacsonyabb pontja terhelt 4llapotban ne legyen 60 cm-nél magasabban a talaj felett.
e Arogzitéshez haszndljon kotelet és kosse meg. A kotelet kétszer kell korbetekerni a fiiggesztési ponton, pl.
«  Ugyeljen arra, hogy a kabel szabad vége legalabb 10 cm hosszi legyen, hogy ne cstisszon 4t a csomén.
e  Ha akotélen 1év6 hurok meglazul, kosse djra az 6nzaré csomokat
A termékbe mas személy segitsége nélkiil lehet belépni
«  Alljon szorosan a termék kozepe elé.
o  Egy kézzel egyensilyozza ki a terméket.
«  Ovatosan iiljon r4 a termékre, és tartsa a kezével az egyenstily érdekében.
o  Fekiidj teljesen a termékre.
Leszall a termékrdl mas személy segitsége nélkiil
Leszall a termékrol mas személy segitsége nélkiil
o Ul6 helyzetbél tegye az egyik 1abat a talajra.
«  Allitsa le a termék mozgésat tigy, hogy labaval a talajon van.
«  Ovatosan iiljon r4 a termékre, és helyezze a masik labat a talajra tigy, hogy a lba szildrdan a helyén legyen.
o  Stabil all6 helyzetbdl 1épjen le a termékr6l.
TAROLAS, TISZTITAS

Haszndlaton kiviil a terméket mindig szaraz és tiszta helyen, szobahémérsékleten tarolja. FONTOS! Ne tisztitsa erds tisztitdszerekkel.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

W A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznéalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéacidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En hangekgije er et let og behageligt stykke stof eller mesh, heengt mellem to punkter, f.eks. Fremstillet af holdbare materialer, er det et ideelt sted at
slappe af i haven, pa terrassen, pa stranden eller mens du camperer. Takket veere sin mobilitet og lette installation kan den bruges bade hjemme og
udendgrs, hvilket giver behagelig hvile i enhver situation.

TIP
e  Velg solide monteringspunkter, f.eks. treeer med en diameter pa min. 15 cm eller specialstandere.
o Tjek for skarpe genstande, sten eller andre farer under heengekgjen.

TEKNISKE DATA

e Lengde: 200cm (materiale)/270cm (med snore)
e  Bredde: 100cm

e« Snor: 2 x 190cm

e Maksimal belastning: 200kg

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

o  Giv aldrig bgrn adgang til emballage uden opsyn. Fare for kveelning.

o Advarsel! Pa grund af dbninger, der kan udggre en potentiel kveelningsfare, er dette produkt ikke egnet til brug af bgrn uden opsyn.

o Advarsel! Ikke egnet til personer under 14 ar.

e  Materialeeendringer fordrsaget af vejrforhold!

e Sol, UV-striling, regn, relativ luftfugtighed og temperaturer pavirker alle materialet.

o Der errisiko for, at produktet ikke kan modsta de angivne belastninger pa grund af endringer i materialet og derfor udger en risiko for
skader. Udset ikke produktet for vejrforhold ungdigt i lange perioder.

o  Hold produktet vek fra bgrn.

e Produktet er ikke et legetgj.

o Brug kun produktet til dets tilsigtede formal.

o Produktet skal installeres af en voksen.

o  Sarg for, at produktet ikke bruges som gynge, klatrenet eller gymnastikudstyr. St ikke pa produktet, treede ikke pa produktet med fgdderne
forst og set ikke hovedet igennem fastggrelseselementer, f.eks.

e  Kabler og materialer slides og kan blive modtagelige for brud.

o For hver brug skal du kontrollere produktet for beskadigelse eller slitage. Produktet ma kun bruges, hvis det er i perfekt stand!

e Brug ikke produktet pd hardt underlag, cement, asfalt eller andre harde overflader.

o  For at minimere risikoen for skader, nar du falder ned fra en hengekgje, skal du om muligt kun bruge produktet pa overflader med
stedabsorberende egenskaber, sdsom tepper eller udenders gres.

e  For brug skal du sikre dig, at produktet er haengt korrekt op.

o For du monterer pd en vaeg, skal du sikre dig, at den valgte veeg er egnet til montering af produktet. Sag om nedvendigt
specialistrddgivning.

e Produktet ma kun bruges af én person.

o Brug ikke produktet i nerheden af dben ild.

«  Brug ikke produktet, hvis dets laveste punkt under belastning er mindre end 20 cm over jorden.

o  Sorg for at efterlade tilstreekkelig fri plads pa mindst 1,5 m pé siderne, nar produktet vippes.

e  Seorg for, at produktet er blevet samlet korrekt og i overensstemmelse med denne brugsanvisning. Forkert installation kan resultere i
personskade og kompromittere produktets sikkerhed og ydeevne.

e  Tjek om loftet er egnet til loftmontering af produktet. Installation pa en uegnet loftoverflade kan resultere i personskade.

e Du bgr have en anden person til at hjelpe dig, nar du stiger af og pa produktet for at minimere risikoen for at falde



FOREBYGGELSE AF EJENDOMSSKADER

e Sol, UV-straling, regn, relativ luftfugtighed og temperaturer pavirker alle materialet. Der er risiko for, at produktet ikke kan modsta de
angivne belastninger pa grund af endringer i materialet og derfor udggr en risiko for skader. Udset ikke produktet for vejrforhold ungdigt i
lange perioder.

o  Efter brug af produktet skal det altid opbevares pa et tort sted i et temperaturkontrolleret rum. Fer hver brug skal du kontrollere produktet
for @ndringer i materialet.

INSTALLATION

Far du samler produktet, skal du kontrollere opheengsmulighederne for tilstreekkelig stabilitet eller styrke for at eliminere risikoen for skade. Du kan
fa information om passende fastggrelsesmaterialer, sasom reb og kroge til karabinhager, hos din specialforretning.

e  Speend produktet mellem to stabile treeer eller andre ophengningspunkter.
o  Bemerk venligst, at afstanden mellem ophengningspunkterne ikke ma overstige 4 m
e Sporg for, at nar produktet er i brug, er dets laveste punkt, nar det er belastet, ikke hgjere end 60 cm over jorden
o  For at fastggre skal du bruge et reb og binde det. Rebet skal vikles to gange rundt om opha@ngningspunktet, f.eks.
e Sporg for, at den frie ende af kablet er mindst 10 cm lang, sa den ikke kan glide igennem knuden.
o Hvis lgkken pa rebet bliver lgs, bindes de selvlasende knuder igen
Produktet kan indtastes uden hjelp fra en anden person
e Sta teet foran midten af produktet.
«  Balancer produktet med én hand.
o  Sid forsigtigt pa produktet og hold det med handen for at fa balance.
e Lig helt pa produktet.
Nedstigning fra produktet uden hjelp fra en anden person
Nedstigning fra produktet uden hjelp fra en anden person
o  Frasiddende stilling skal du placere den ene fod pa jorden.
o  Stop bevaegelsen af produktet med foden pa jorden.
e St dig forsigtigt pa produktet, og placer din anden fod pa jorden med din fod fast pa plads.
e Trad produktet af fra en stabil stdende stilling.
OPBEVARING, RENGORING
Nar produktet ikke er i brug, skal det altid opbevares pa et tort og rent sted ved stuetemperatur. VIGTIG! Renggr ikke med skrappe renggringsmidler.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Hojdacia siet’ je 'ahka a pohodlna plachta z latky alebo siet'oviny, zavesend medzi dva body, napr. Vyrobené z odolnych materidlov je idedlnym
miestom na oddych v zahrade, na terase, na plazi alebo pri kempovani. Vd'aka svojej mobilite a jednoduchej instalécii sa da pouZit' doma aj vonku a
pontika pohodlny odpocinok v kazdej situdcii.

TIP

e Volte pevné montazne body, napr. 15 cm alebo Specialne stojany.

«  Skontrolujte, ¢i sa pod hojdacou sietou nenachadzaju ostré predmety, kamene alebo iné nebezpecenstva.
TECHNICKE UDAJE

e  Dlzka: 200cm (material)/270cm (so Snirami)

«  Sirka: 100cm

o Sntira: 2 x 190cm

e  Maximalne zat'aZenie: 200kg
BEZPECNOSTNE POKYNY

e Nikdy nedovolte det'om pristup k obalom bez dozoru. Nebezpecenstvo udusenia.

e« POZOR! Vzhladom na otvory, ktoré mézu predstavovat’ potencidlne nebezpecenstvo udusenia, tento vyrobok nie je vhodny na pouZivanie
det'mi bez dozoru.

e POZOR! Nevhodné pre osoby mladsie ako 14 rokov.

e Zmeny materidlu spdsobené poveternostnymi podmienkami!

e  Slnko, UV Ziarenie, daZd, relativna vlhkost a teploty, to vSetko ovplyviiuje material.

«  Existuje riziko, Ze vyrobok v désledku zmien materidlu nevydrzi Specifikované zat'aZenie, a preto predstavuje riziko zranenia.
Nevystavujte vyrobok poveternostnym podmienkam zbyto¢ne na dlht dobu.

e Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti.

e Vyrobok nie je hracka.

e Vyrobok pouZivajte iba na urceny ucel.

e Produkt by mala inStalovat’ dospela osoba.

o  Ulistite sa, Ze vyrobok nie je pouZivany ako hojdacka, lezecka siet’ alebo gymnastické vybavenie. Na vyrobok nesttipajte, nestipajte nan
nohami a neprestrcte hlavu cez upeviiovacie prvky, napr.

o  Kable a materidly sa opotrebuiivaju a m6zu byt nachylné na zlomenie.

e  Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok, ¢i nie je posSkodeny alebo opotrebovany. Vyrobok je mozné pouzZit' len v bezchybnom stave!

e Vyrobok nepouZivajte na tvrdy povrch, cement, asfalt alebo iné tvrdé povrchy.

e Aby ste minimalizovali riziko zranenia pri pade z hojdacej siete, pokial je to mozZné, pouZivajte vyrobok iba na povrchoch s vlastnostami
tlmenia nérazov, ako je koberec alebo vonkajsia trava.

e Pred pouZitim sa uistite, Ze je vyrobok spravne zaveseny.

e  Pred montdZou na stenu sa uistite, Ze zvolend stena je vhodna na montéz produktu. V pripade potreby vyhl'adajte odbornt radu.

e Vyrobok mozZe pouzivat iba jedna osoba.

e Vyrobok nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohiia.

«  Vyrobok nepouZivajte, ak je jeho najnizsi bod pri zat'aZzeni menej ako 20 cm nad zemou.

e Pri nakloneni produktu dbajte na to, aby bol po strandch ponechany dostato¢ny vol'ny priestor aspoii 1,5 m.

«  Uistite sa, Ze vyrobok bol zostaveny spravne a v stlade s tymto ndvodom na pouzitie. Nespravna instalacia moze sposobit’ zranenie 0sob a
ohrozit’ bezpeCnost’ a vykon produktu.

«  Skontrolujte, ¢i je strop vhodny na stropni montaz produktu. Instalacia na nevhodny povrch stropu moZe spdsobit’ zranenie.

e Prinastupovani a vystupovani z produktu by vdm mala poméhat” druhd osoba, aby sa minimalizovalo riziko padu



PREDCHADZANIE SKOD NA MAJETKU

e  Slnko, UV Ziarenie, daZd, relativna vlhkost’ a teploty, to vSetko ovplyviiuje material. Existuje riziko, Ze vyrobok v désledku zmien
materidlu nevydrzi Specifikované zat'aZenie, a preto predstavuje riziko zranenia. Nevystavujte vyrobok poveternostnym podmienkam
zbytocne na dlht dobu.

e  Po pouziti vyrobok vZdy skladujte na suchom mieste v miestnosti s kontrolovanou teplotou. Pred kaZzdym pouZitim skontrolujte vyrobok,
¢i nedoslo k zmene materilu.

INSTALACIA

Pred montézou produktu skontrolujte mozZnosti zavesenia, ¢i maju dostatocnu stabilitu alebo pevnost,, aby ste eliminovali riziko zranenia. Informécie
o vhodnych upeviiovacich materidloch, ako su lané a haky na karabiny, ziskate vo vaSej Specializovanej predajni.

o  Napnite vyrobok medzi dva stabilné stromy alebo iné zavesné body.
e  Upozoriiujeme, Ze vzdialenost’ medzi zavesnymi bodmi neméZe presiahnut’' 4 m
e  Uistite sa, Ze ked sa vyrobok pouZiva, jeho najnizsi bod pri zat'aZeni nie je vyssie ako 60 cm nad zemou
¢  Na pripevnenie pouZite lano a zviaZte ho. Lano by sa malo dvakrat omotat’ okolo zavesného bodu, napr.
e  Uistite sa, Ze vol'ny koniec kabla je dlhy aspoii 10 cm, aby sa cez uzol nemohol preSmyknut’.
. Ak sa slucka na lane uvolni, znova uviazte samosvorné uzly
Produkt je mozné zadat’ bez pomoci inej osoby
e  Postavte sa blizko pred stred produktu.
e Vyvéite vyrobok jednou rukou.
e  Opatrne si sadnite na vyrobok a drZte ho rukou, aby ste dosiahli rovnovahu.
«  Uplne leZte na vyrobku.
Zostupovanie z produktu bez pomoci inej osoby
Zostupovanie z produktu bez pomoci inej osoby
e Zo sediacej polohy poloZte jednu nohu na zem.
e  Zastavte pohyb vyrobku s nohou na zemi.
e  Opatrne si sadnite na vyrobok, druhti nohu poloZte na zem a nohu pevne poloZte na miesto.
e Vysttipte z produktu zo stabilnej polohy.
SKLADOVANIE, CISTENIE
Ak vyrobok nepouZivate, vidy ho skladujte na suchom a &istom mieste pri izbovej teplote. DOLEZITE! Ne€istite drsnymi Cistiacimi prostriedkami.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

W Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na bezpetnost' zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych uidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Riippumatto on kevyt ja mukava kangas tai verkko, joka ripustetaan kahden pisteen, esim. puiden tai seisomien véliin. Valmistettu kestavistd
materiaaleista, se on ihanteellinen paikka rentoutua puutarhassa, terassilla, rannalla tai telttaillessa. Liikkuvuuden ja helpon asennuksen ansiosta sité
voidaan kayttaa sekd kotona ettd ulkona tarjoten mukavaa lepoa missd tahansa tilanteessa.

KARKI
o  Valitse kiintedt kiinnityskohdat, esim. puut, joiden halkaisija on min. 15 cm tai erikoistelineet.
o  Tarkista, ettei riippumatossa ole terdvid esineitd, kivié tai muita vaaroja.

TEKNISET TIEDOT
e  Pituus: 270cm (materiaali)/270cm (naruilla)
e Leveys: 100cm
e Naru: 2 x 190cm
e Maksimikuormitus: 200kg

TURVALILISUUSOHJEET

o  Ald koskaan anna lasten paastd kasiksi pakkauksiin ilman valvontaa. Tukehtumisvaara.

e Varoitus! Koska aukot voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran, tdmaé tuote ei sovellu lasten kayttéon ilman valvontaa.

e Varoitus! Ei sovellu alle 14-vuotiaille.

o  Séadolosuhteiden aiheuttamat materiaalimuutokset!

e Aurinko, UV-siteily, sade, suhteellinen kosteus ja lampétilat vaikuttavat kaikki materiaaliin.

«  Onolemassa vaara, etti tuote ei kestd madritettyja kuormituksia materiaalin muutosten vuoksi ja aiheuttaa siten loukkaantumisvaaran. Ala
altista tuotetta tarpeettomasti sddolosuhteille pitkid aikoja.

o  Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

e Tuote ei ole lelu.

o  Kaytd tuotetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

o Aikuisen tulee asentaa tuote.

o Varmista, etté tuotetta ei kéytetd keinuna, kiipeilyverkkona tai voimisteluvélineena. Ald seiso tuotteen palld, 14 astu tuotteen pédlle jalat
edelld dlaka tydnnd paatési kiinnitysosien, esim. koysien, lapi.

o  Kaapelit ja materiaalit kuluvat ja voivat rikkoutua.

o  Tarkista ennen jokaista kdytto4, ettei tuote ole vaurioitunut tai kulunut. Tuotetta saa kédyttda vain, jos se on moitteettomassa kunnossa!

o Ald kiyti tuotetta kovalla alustalla, sementill4, asfaltilla tai muilla kovilla pinnoilla.

¢ Minimoi loukkaantumisriski riippumatosta putoamisen yhteydessd, jos mahdollista, kdytd tuotetta vain pinnoilla, joilla on iskuja
vaimentavia ominaisuuksia, kuten matolla tai ulkona olevalla nurmikolla.

e  Varmista ennen kayttod, ettd tuote on ripustettu oikein.

«  Ennen seindkiinnitystd varmista, ettd valittu seind soveltuu tuotteen asentamiseen. Tarvittaessa kysy neuvoa asiantuntijalta.

e Tuotetta saa kayttdd vain yksi henkilo.

o Ald kiytd tuotetta avotulen lahella.

o  Ald kiyti tuotetta, jos sen alin kohta kuormitettuna on alle 20 cm maanpinnan ylépuolella.

e Varmista, ettd sivuille jaa riittdvéasti vapaata tilaa vahintdan 1,5 m, kun tuotetta kallistetaan.

e Varmista, ettd tuote on koottu oikein ja ndiden kayttoohjeiden mukaisesti. Virheellinen asennus voi aiheuttaa henkilévahinkoja ja vaarantaa
tuotteen turvallisuuden ja suorituskyvyn.

o  Tarkista, sopiiko katto tuotteen kattoasennukseen. Asennus sopimattomalle kattopinnalle voi aiheuttaa loukkaantumisen.

e  Sinun tulisi pyytad toista henkil6d auttamaan sinua nouseessasi tuotteeseen ja poistuessasi siitd putoamisvaaran minimoimiseksi



OMAISUUSVAHINGON ESTAMINEN

Aurinko, UV-séteily, sade, suhteellinen kosteus ja lampdétilat vaikuttavat kaikki materiaaliin. On olemassa vaara, ettd tuote ei kesta
médritettyja kuormituksia materiaalin muutosten vuoksi ja aiheuttaa siten loukkaantumisvaaran. Al altista tuotetta tarpeettomasti
sddolosuhteille pitkid aikoja.

Sdilytd tuotetta kdyton jdlkeen aina kuivassa paikassa saddellyssa lampotilassa. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa tuotteen
materiaalimuutosten varalta.

ASENNUS

Ennen tuotteen kokoamista tarkista jousitusvaihtoehtojen riittdvé vakaus tai lujuus loukkaantumisvaaran vélttdmiseksi. Saat tietoa sopivista
kiinnitysmateriaaleista, kuten kdysistd ja koukuista karabiiniin, erikoisliikkeestdsi.

Kiristd tuote kahden vakaan puun tai muun ripustuskohdan valiin.

Huomaa, ettd ripustuspisteiden vélinen etdisyys ei saa ylittdd 4 metria

Varmista, ettd kun tuote on kdytossd, sen alin kohta kuormitettuna ei ole yli 60 cm maanpinnan yldpuolella
Kiinnitd koydella ja sido se. Koysi tulee kdarid kahdesti ripustuskohdan, esim. puun, ympaérille.

Varmista, ettd kaapelin vapaa pdd on vahintddn 10 cm pitka, jotta se ei pddse liukumaan solmun lapi.

Jos kdyden silmukka 18ystyy, sido itselukittuvat solmut uudelleen

Tuotteen voi sy6ttda ilman toisen henkilén apua

Seiso ldhelld tuotteen keskustaa.

Tasapainota tuote yhdelld kadella.

Istu varovasti tuotteen péélle ja pidé sitd kddellési tasapainon saavuttamiseksi.
Makaa kokonaan tuotteen paalla.

Tuotteesta laskeutuminen ilman toisen henkilén apua

Tuotteesta laskeutuminen ilman toisen henkilén apua

Aseta toinen jalka maahan istuma-asennosta.

Pysaytd tuotteen liike jalkasi maassa.

Istu varovasti tuotteen péélle ja aseta toinen jalkasi maahan niin, ettd jalkasi on tukevasti paikallaan.
Astu pois tuotteesta vakaasta seisoma-asennosta.

SAILYTYS, PUHDISTUS

Kun tuotetta ei kdytetd, sailyta se aina kuivassa ja puhtaassa paikassa huoneenlimmossi. TARKEAA! Al4 puhdista kiyttdmalla voimakkaita
puhdistusaineita.

[ ]
ar
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VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Hamakas yra lengvas ir patogus audinio arba tinklelio paklodé, pakabinama tarp dviejy taSky, pvz., medZiy ar stovy. Pagaminta i§ patvariy
medZiagy, tai ideali vieta atsipalaiduoti sode, terasoje, paplidimyje ar stovyklaujant. Dél savo mobilumo ir lengvo montavimo jis gali biti
naudojamas tiek namuose, tiek lauke, sitilantis patogy poilsj bet kokioje situacijoje.

PATARIMAS
. Pasirinkite tvirtus tvirtinimo taskus, pvz., medzZius, kuriy skersmuo yra min. 15 cm arba specialiis stovai.
o  Patikrinkite, ar po hamaku néra astriy daikty, akmeny ar kity pavoju.

TECHNINIAI DUOMENYS
o Ilgis: 270cm (medZiaga)/270cm (su virvémis)
e  Plotis: 100cm
e  Virvé: 2 x 190cm
e Maksimali apkrova: 200kg

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

o Niekada neleiskite vaikams prieiti prie pakuotés be prieZitiros. Pavojus uZdusti.

« Ispéjimas! Dél angy, kurios gali kelti pavojy uzZspringti, Sis gaminys netinka naudoti neprizitirimiems vaikams.

e Ispéjimas! Netinka jaunesniems nei 14 mety asmenims.

e  MedZiagy pokyciai, salygoti oro salygy!

e Saulé, UV spinduliuoté, lietus, santykiné drégmeé ir temperatiira veikia medzZiaga.

«  Egzistuoja pavojus, kad gaminys gali neatlaikyti nurodyty apkrovy dél medZiagos pasikeitimo ir dél to kelti pavojy susiZeisti. Be reikalo
nelaikykite gaminio ilga laika nuo oro salygy.

«  Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e  Preké néra Zaislas.

o Naudokite gaminj tik pagal paskirtj.

e Produkta turi sumontuoti suauges asmuo.

« Isitikinkite, kad gaminys nenaudojamas kaip stipynés, laipiojimo tinklas ar gimnastikos jranga. Nestokite ant gaminio, nelipkite ant
gaminio kojomis pirmiau ir nekiSkite galvos per tvirtinimo elementus, pvz.

e  Kabeliai ir medZiagos susidévi ir gali lazti.

o  PrieS kiekvieng naudojima patikrinkite, ar gaminys nepaZeistas ar nesusidévéjes. Produktas gali biiti naudojamas tik tada, kai jis yra
nepriekaistingos btiklés!

o  Nenaudokite gaminio ant kietos Zemés, cemento, asfalto ar kity kiety pavirsiy.

e  Kad sumaZintuméte susiZalojimo rizika krintant i hamako, jei jmanoma, gaminj naudokite tik ant amortizaciniy savybiy turin€iy pavirsiy,
tokiy kaip kilimas arba lauko Zolé.

e  PrieS naudodami jsitikinkite, kad gaminys tinkamai pakabintas.

o  PrieS montuodami ant sienos, jsitikinkite, kad pasirinkta siena tinka gaminiui montuoti. Jei reikia, kreipkités pagalbos i specialista.

e Produkta gali naudoti tik vienas asmuo.

e Nenaudokite gaminio Salia atviros liepsnos.

e Nenaudokite gaminio, jei Zemiausias jo taSkas pakrautas yra Zemiau nei 20 cm vir$ Zemés.

o  Pakreipus gaminj biitinai palikite pakankamai bent 1,5 m laisvos vietos Sonuose.

« Isitikinkite, kad gaminys buvo surinktas teisingai ir pagal Sias naudojimo instrukcijas. Netinkamas jrengimas gali sukelti suZalojimg ir
pakenkti gaminio saugai bei veikimui.

o  Patikrinkite, ar lubos tinka gaminiui montuoti ant luby. Montuojant ant netinkamo luby pavirsiaus, galite susiZaloti.

o [lipant ir nulipant nuo gaminio turéty padéti antrasis asmuo, kad sumazintuméte nukritimo rizika




TURTO ZALOS PREVENCIJA

e  Saulé, UV spinduliuoté, lietus, santykiné drégmeé ir temperatiira veikia medZiaga. Egzistuoja pavojus, kad gaminys gali neatlaikyti
nurodyty apkrovy dél medZiagos pasikeitimo ir dél to kelti pavojy susiZeisti. Be reikalo nelaikykite gaminio ilga laika nuo oro salygy.

«  Panaudoje gaminj, visada laikykite ji sausoje vietoje kontroliuojamoje temperatiiroje. Prie§ kiekviena naudojima patikrinkite, ar gaminyje
néra pakitimy.

MONTAVIMAS

PrieS surenkant gaminj, patikrinkite, ar pakabos parinktys yra pakankamai stabilios arba tvirtos, kad iSvengtuméte suzalojimo rizikos. Informacijos
apie tinkamas tvirtinimo medZiagas, pvz., virves ir karabiny kabliukus, galite gauti specializuotoje parduotuvéje.

« Itempkite gaminj tarp dviejy stabiliy medziy ar kity pakabos tasky.
e  Atkreipkite démesj, kad atstumas tarp pakabos tasky negali virSyti 4 m
o [sitikinkite, kad gaminj naudojant Zemiausias jo taSkas pakrautas yra ne auksciau kaip 60 cm vir§ Zemés
e  Norédami pritvirtinti, naudokite virve ir suriskite. Virve reikia apvynioti du kartus aplink pakabinimo taska, pvz.
« Isitikinkite, kad laisvas kabelio galas yra bent 10 cm ilgio, kad jis negaléty praslysti per mazga.
e Jeivirvés kilpa atsilaisvina, vél suriskite savaime uzZsifiksuojanc¢ius mazgus
Preké gali buti jvesta be kito asmens pagalbos
e  Atsistokite arti prieSais gaminio centra.
e  Subalansuokite gaminj viena ranka.
e  Atsargiai atsiséskite ant gaminio ir laikykite jj ranka, kad iSlaikytuméte pusiausvyra.
e  VisiSkai atsigulkite ant gaminio.
Nusileidimas nuo gaminio be kito asmens pagalbos
Nusileidimas nuo gaminio be kito asmens pagalbos
e IS sédimos padéties padékite vieng koja ant Zemés.
e  Sustabdykite gaminio judéjima koja atsiremdami j Zeme.
e  Atsargiai atsiséskite ant gaminio, padékite kita kojq ant Zemés taip, kad koja biity tvirtai pritvirtinta.
e Nuimkite gaminj i$ stabilios stovéjimo padéties.
SANDELIAVIMAS, VALYMAS

Kai nenaudojate, visada laikykite produkta sausoje ir Svarioje vietoje kambario temperatiiroje. SVARBU! Nevalykite naudodami stiprias valymo
priemones.

& PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Stipultikls ir viegls un érts auduma vai sieta loksne, kas karajas starp diviem punktiem, pieméram, kokiem vai audzeém. Izgatavota no izturigiem
materialiem, ta ir ideala vieta atpiitai darza, terasg, pludmalé vai kempinga. Pateicoties mobilitatei un vienkarSai uzstadiSanai, to var izmantot gan
majas, gan ara, piedavajot értu atpiitu jebkura situacija.

PADOMS
e  Izvélieties cietus stiprinajuma punktus, pieméram, kokus ar diametru min. 15 cm vai specialie stativi.
e  Parbaudiet, vai zem Stipultikla nav asu priekSmetu, akmenu vai citu apdraudéjumu.

TEHNISKIE DATI
e Garums: 270cm (materials)/270cm (ar auklam)
o  Platums: 100cm
e Aukla: 2 x 190cm
e  Maksimala slodze: 200kg

DROSIBAS NORADIJUMI

e Nekad nelaujiet bérniem bez uzraudzibas pieklit iepakojumam. Nosmaksanas risks.

e  Bridinajums! Ta ka atveres var radit potencialu aizrianas risku, $is produkts nav piemérots lietoSanai bez uzraudzibas esoSiem bérniem.

e  Bridinajums! Nav piemérots personam, kas jaunakas par 14 gadiem.

e  Materialas izmainas laika apstaklu d&]!

. Saule, UV starojums, lietus, relativais mitrums un temperatiira ietekmé materialu.

e  Pastav risks, ka izstradajums var neizturét noraditas slodzes materiala izmainu dél un tadéjadi radit savainojumu risku. Nepaklaujiet
produktu nevajadzigi laikapstakliem ilgu laiku.

e  Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

e Produkts nav rotallieta.

e  Izmantojiet produktu tikai paredzétajam mérkim.

e Produkts jauzstada pieaugusajam.

o  Parliecinieties, ka produkts netiek izmantots ka Stipoles, kapSanas tikls vai vingroSanas aprikojums. Nestaviet uz izstradajuma, nekapjiet uz
izstradajuma ar kajam pa prieksSu un nebaziet galvu cauri stiprinajuma elementiem, pieméram, virvém.

e  Kabeli un materiali nolietojas un var klit jutigi pret lizumiem.

e  Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai izstradajumam nav bojajumu vai nodiluma. Produktu drikst lietot tikai tad, ja tas ir ideala
stavokli!

e Nelietojiet produktu uz cietas zemes, cementa, asfalta vai citam cietam virsmam.

o  Lai samazinatu traumu risku, kritot no Stpultikla, ja iespéjams, izmantojiet produktu tikai uz virsmam ar triecienu absorb&jo$am ipasibam,
pieméram, uz paklaja vai ara zales.

e  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai izstradajums ir pareizi pakarts.

«  Pirms montaZzas pie sienas parliecinieties, vai izvéléta siena ir piemérota izstradajuma montazai. Ja nepiecieSams, meklgjiet specialista
padomu.

e Produktu drikst lietot tikai viena persona.

e Nelietojiet produktu atklatas liesmas tuvuma.

e Neizmantojiet izstradajumu, ja ta zemakais punkts, kad tas ir piekrauts, atrodas zemak par 20 cm virs zemes.

e  Kad izstradajums ir sasveérts, sanos atstajiet pietiekami daudz brivas vietas vismaz 1,5 m.

o  Parliecinieties, vai izstradajums ir salikts pareizi un saskana ar 3o lietoSanas instrukciju. Nepareiza uzstadiSana var izraisit miesas
bojajumus un apdraudét izstradajuma drosibu un veiktspgju.

e  Parbaudiet, vai griesti ir pieméroti izstradajuma uzstadiSanai pie griestiem. UzstadiSana uz nepiemerotas griestu virsmas var izraisit
savainojumus.

«  Uzkapjot un nokapjot no izstradajuma, jums japalidz otrai personai, lai samazinatu nokriSanas risku



IPASUMA BOJAJUMU NOVERSANA

Saule, UV starojums, lietus, relativais mitrums un temperatiira ietekm@ materialu. Pastav risks, ka izstradajums var neizturét noraditas
slodzes materiala izmainu dé| un tadéjadi radit savainojumu risku. Nepaklaujiet produktu nevajadzigi laikapstakliem ilgu laiku.

Péc produkta lietoSanas vienmér uzglabajiet to sausa vieta kontroléta temperatiira. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
izstradajuma nav notikuSas izmainas materiala.

UZSTADISANA
Pirms izstradajuma montazas parbaudiet, vai balstiekartas ir pietiekami stabilas vai izturigas, lai noverstu savainojumu risku. Informaciju par
piemérotiem stiprindjuma materialiem, pieméram, trosém un akiem karabiném, varat iegiit sava specializétaja veikala.

Nospriegojiet izstradajumu starp diviem stabiliem kokiem vai citiem piekares punktiem.

Lidzu, nemiet vera, ka attalums starp piekares punktiem nedrikst parsniegt 4 m

Parliecinieties, ka produkta lietoSanas laika ta zemakais punkts, kad tas ir piekrauts, nav augstaks par 60 cm virs zemes.
Lai piestiprinatu, izmantojiet virvi un piesieniet to. Virve divreiz jaaptina ap pakarinaSanas punktu, pieméram, koku.
Parliecinieties, ka kabela brivais gals ir vismaz 10 ¢cm gars, lai tas nevarétu izslidét cauri mezglam.

Ja virves cilpa kliist valiga, atkartoti sasieniet pasblok&joSos mezglus

Preci var ievadit bez citas personas palidzibas

Staviet cieSi produkta centra prieksa.

Lidzsvarojiet produktu ar vienu roku.

Uzmanigi apsédieties uz izstradajuma un turiet to ar roku, lai nodro$inatu lidzsvaru.
Apgulieties pilniba uz izstradajuma.

NolaiSanas no preces bez citas personas palidzibas

Nolaisanas no preces bez citas personas palidzibas

No sédus stavokla novietojiet vienu kaju uz zemes.
Apturiet izstradajuma kustibu, novietojot kaju uz zemes.
Uzmanigi apsédieties uz izstradajuma, novietojot otru kaju uz zemes, pédu stingri nostiprinot.

Atkapieties no izstradajuma no stabilas stavvietas.

UZGLABASANA, TIRISANA

Kad produkts netiek lietots, vienmer uzglabajiet to sausa un tird vieta istabas temperattira. SVARIGI! Netiriet, izmantojot skarbus tirianas Iidzek]us.

ar

i

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Mes paturam tiesibas bez iepriekSéja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Vorkkiik on kerge ja mugav riidest voi vorgust leht, mis riputatakse kahe punkti, nt puude vdi puistute vahele. Vastupidavatest materjalidest
valmistatud see on ideaalne koht 106gastumiseks aias, terrassil, rannas voi telkides. Tanu oma liikuvusele ja lihtsale paigaldusele saab seda kasutada
nii kodus kui ka Gues, pakkudes mugavat puhkust igas olukorras.

VIHJE
o  Valige kindlad kinnituskohad, nt puud 1dbimd6duga min. 15 cm v&i spetsiaalsed alused.
«  Kontrollige, kas vorkkiige all pole teravaid esemeid, kive voi muid ohte.

TEHNILISED ANDMED
e  Pikkus: 200cm (materjal)/270cm (nooridega)
e  Laius: 100cm
. Noor: 2 x 190cm
e  Maksimaalne koormus: 200kg

OHUTUSJUHISED

o  Arge kunagi lubage lastel ilma jirelevalveta pakendile juurde padseda. Lambumisoht.

e Hoiatus! Voimaliku lambumisohu tekitavate avade tottu ei sobi see toode kasutamiseks jérelevalveta lastele.

«  Hoiatus! Ei sobi alla 14-aastastele isikutele.

e Ilmastikutingimustest tingitud materjalimuutused!

e  Pidike, UV-kiirgus, vihm, suhteline 6huniiskus ja temperatuurid méjutavad materjali.

«  On oht, et toode ei pruugi materjali muutumise t5ttu ettenihtud koormustele vastu pidada ja kujutab endast seetdttu vigastuste ohtu. Arge
jatke toodet pikaks ajaks asjatult ilmastikutingimuste kétte.

o  Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas.

e  Toode ei ole ménguasi.

«  Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel.

e  Toote peaks paigaldama tdiskasvanu.

o Veenduge, et toodet ei kasutataks kiige, ronimisvorgu vdi voimlemisvarustusena. Arge seiske toote peal, drge astuge tootele jalgadega ja
arge pistke pead lébi kinnituselementide, nt ndoride.

e  Kaablid ja materjalid kuluvad ja véivad puruneda.

o  Enne iga kasutamist kontrollige toodet kahjustuste voi kulumise suhtes. Toodet tohib kasutada vaid ideaalses seisukorras!

o  Arge kasutage toodet kdval pinnasel, tsemendil, asfaldil vdi muudel kdvadel pindadel.

e Vigastusohu minimeerimiseks vorkkiigest kukkumisel kasutage toodet voimalusel ainult 166ke neelavate omadustega pindadel, nagu vaip

vOi Ouemuru.

o  Enne kasutamist veenduge, et toode on &igesti riputatud.

o  Enne seinale paigaldamist veenduge, et valitud sein on toote paigaldamiseks sobiv. Vajadusel podrduge spetsialisti poole.

o  Toodet v&ib kasutada ainult iiks inimene.

o Arge kasutage toodet lahtise tule ldheduses.

o  Arge kasutage toodet, kui selle madalaim punkt laadituna on maapinnast vahem kui 20 cm kérgusel.

o  Toote kallutamisel jdtke kiilgedele piisavalt vaba ruumi véahemalt 1,5 m.

e Veenduge, et toode on digesti kokku pandud ja vastavalt kdesolevale kasutusjuhendile. Ebadige paigaldamine voib pohjustada
kehavigastusi ning kahjustada toote ohutust ja toimivust.

«  Kontrollige, kas lagi sobib toote lakke kinnitamiseks. Paigaldamine sobimatule laepinnale voib pohjustada vigastusi.

e Kukkumisohu minimeerimiseks peaks teil tootele peale- ja maha astumisel aitama teine isik



VARAKAHJU VALTIMINE

o  Pdike, UV-kiirgus, vihm, suhteline 6huniiskus ja temperatuurid méjutavad materjali. On oht, et toode ei pruugi materjali muutumise tottu
ettendhtud koormustele vastu pidada ja kujutab endast seetdttu vigastuste ohtu. Arge jitke toodet pikaks ajaks asjatult ilmastikutingimuste
katte.

o  Pdrast toote kasutamist hoidke seda alati kuivas kohas reguleeritava temperatuuriga ruumis. Enne iga kasutuskorda kontrollige toote
materjalis muutusi.

PAIGALDAMINE

Enne toote kokkupanemist kontrollige vedrustuse valikuid piisava stabiilsuse vdi tugevuse osas, et valtida vigastuste ohtu. Teavet sobivate
kinnitusmaterjalide, nditeks karabiinide trosside ja konksude kohta saate oma spetsialiseeritud kauplusest.

o  Pingutage toode kahe stabiilse puu v6i muu riputuspunkti vahele.
o  Pange tdhele, et ripppunktide vaheline kaugus ei tohi tiletada 4 m
e Veenduge, et toote kasutamise ajal ei asuks selle madalaim punkt laadimisel maapinnast kdrgemal kui 60 cm
«  Kinnitamiseks kasutage koit ja siduge see kinni. Kois tuleks kaks korda timber rippumiskoha, nt puu.
. Veenduge, et kaabli vaba ots oleks viahemalt 10 cm pikk, et see ei saaks solmest 1dbi libiseda.
. Kui trossi silmus ldheb lahti, siduge iselukustuvad s6lmed uuesti
Tootesse saab siseneda ilma teise isiku abita
e  Seisake tihedalt toote keskosa ees.
e  Tasakaalustage toode iihe kdega.
o Istuge ettevaatlikult tootele ja hoidke seda tasakaalu tagamiseks kdega.
o  Lamage tdielikult toote peal.
Tootest laskumine ilma teise inimese abita
Tootest laskumine ilma teise inimese abita
o  Istumisasendist asetage iiks jalg maapinnale.
e  Peatage toote liikumine nii, et jalg on maas.
o Istuge ettevaatlikult tootele, asetades teine jalg maapinnale nii, et jalg oleks kindlalt paigal.
o  Tommake toode stabiilsest seisuasendist maha.
SAILITAMINE, PUHASTAMINE

Kui toodet ei kasutata, hoidke seda alati kuivas ja puhtas kohas toatemperatuuril. TAHTIS! Arge puhastage tugevatoimeliste puhastusvahenditega.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

W Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jdatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

ViseCa mreZa je lahka in udobna tkanina ali mreZa, obeSena med dvema tockama, npr. Izdelan iz trpeZnih materialov je idealen kraj za sprostitev na
vrtu, terasi, plazi ali med kampiranjem. Zaradi svoje mobilnosti in enostavne namestitve se lahko uporablja tako doma kot na prostem in nudi udoben
pocitek v vsaki situaciji.

NAMIG
e Izberite trdne pritrdilne tocke, npr. drevesa s premerom min. 15 cm ali posebna stojala.
e Preverite, ali so pod viseCo mreZo ostri predmeti, kamni ali druge nevarnosti.

TEHNICNI PODATKI
e DolZina: 200cm (material)/270cm (z vrvmi)
«  Sirina: 100cm
e VIv:2x190cm
e Najvecja obremenitev: 200kg

VARNOSTNA NAVODILA

e Otrokom nikoli ne dovolite dostopa do embalaZe brez nadzora. Nevarnost zadusitve.

e Opozorilo! Zaradi odprtin, ki lahko predstavljajo potencialno nevarnost zadusitve, ta izdelek ni primeren za uporabo s strani otrok brez
nadzora.

e Opozorilo! Ni primerno za osebe mlajSe od 14 let.

e  Materialne spremembe zaradi vremenskih razmer!

e  Sonce, UV-sevanje, deZ, relativna vlaZnost in temperature vplivajo na material.

e  Obstaja nevarnost, da izdelek zaradi sprememb v materialu ne bo vzdrzal navedenih obremenitev in s tem predstavlja tveganje za
poskodbe. Izdelka ne izpostavljajte vremenskim razmeram po nepotrebnem za daljsi Cas.

e Izdelek hranite izven dosega otrok.

e Izdelek ni igraca.

e  Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.

e Izdelek mora namestiti odrasla oseba.

e  DPrepricajte se, da izdelka ne uporabljate kot gugalnico, plezalno mreZo ali gimnasti¢no opremo. Ne stojte na izdelku, ne stopajte na izdelek
najprej z nogami in ne potiskajte glave skozi pritrdilne elemente, npr.

«  Kabli in materiali se obrabijo in lahko postanejo dovzetni za zlom.

e  Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek poskodovan ali obrabljen. Izdelek se lahko uporablja samo v brezhibnem stanju!

e Izdelka ne uporabljajte na trdi podlagi, cementu, asfaltu ali drugih trdih povrSinah.

o  DazmanjSate tveganje poSkodb pri padcu z viseCe mreZe, Ce je mogocCe, izdelek uporabljajte samo na povrSinah z lastnostmi za blaZenje
udarcev, kot so preproge ali zunanja trava.

e  Pred uporabo se prepricajte, da je izdelek pravilno obeSen.

e  Pred montaZo na steno se prepricajte, da je izbrana stena primerna za montazo izdelka. Po potrebi poiscite nasvet specialista.

e  Izdelek lahko uporablja samo ena oseba.

e Izdelka ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja.

e  Izdelka ne uporabljajte, Ce je njegova najnizZja tocka, ko je naloZen, manj kot 20 cm nad tlemi.

e Ko je izdelek nagnjen, ob straneh pustite dovolj prostega prostora vsaj 1,5 m.

e  Prepricajte se, da je izdelek sestavljen pravilno in v skladu s temi navodili za uporabo. Nepravilna namestitev lahko povzroci telesne
poskodbe in ogrozi varnost in delovanje izdelka.

e  Preverite, ali je strop primeren za stropno montazo izdelka. Namestitev na neustrezno stropno povrsino lahko povzroci poskodbe.

o  Pri vstopanju in sestopanju z izdelka vam mora pomagati Se ena oseba, da zmanjSate tveganje padca




PREPRECEVANJE PREMOZENJSKE SKODE

e  Sonce, UV-sevanje, deZ, relativna vlaZnost in temperature vplivajo na material. Obstaja nevarnost, da izdelek zaradi sprememb v materialu
ne bo vzdrzal navedenih obremenitev in s tem predstavlja tveganje za poSkodbe. Izdelka ne izpostavljajte vremenskim razmeram po
nepotrebnem za daljsi ¢as.

e Pouporabi izdelek vedno hranite na suhem mestu v prostoru z nadzorovano temperaturo. Pred vsako uporabo preverite izdelek glede
sprememb v materialu.

NAMESTITEV

Pred sestavljanjem izdelka preverite moZnosti vzmetenja glede zadostne stabilnosti ali trdnosti, da preprecite nevarnost poskodb. Informacije o
ustreznih pritrdilnih materialih, kot so vrvi in kavlji za vponke, dobite v vasi specializirani trgovini.

e Izdelek napnite med dve stabilni drevesi ali druge tocke obeSanja.
o  Upostevajte, da razdalja med tockami obeSanja ne sme presegati 4 m
o  Prepricajte se, da ko je izdelek v uporabi, njegova najniZja tocka, ko je naloZen, ni vi§ja od 60 cm nad tlemi.
e  Za pritrditev uporabite vrv in jo zaveZite. Vrv je treba dvakrat oviti okoli obe3alne tocke, npr.
o  Prepricajte se, da je prosti konec kabla dolg vsaj 10 cm, da ne more zdrsniti skozi vozel.
«  Ce se zanka na vrvi zrahlja, ponovno zaveZite samozaklepne vozle
Izdelek lahko vnesete brez pomoci druge osebe
e Stojte blizu sredisca izdelka.
o Izdelek uravnoteZite z eno roko.
e  Previdno sedite na izdelek in ga drZite z roko za ravnoteZje.
e  Popolnoma se ulezite na izdelek.
Sestop z izdelka brez pomoci druge osebe
Sestop z izdelka brez pomoci druge osebe
e Iz sedeCega poloZaja postavite eno nogo na tla.
e  Zaustavite gibanje izdelka z nogo na tleh.
e  Previdno se usedite na izdelek, drugo nogo postavite na tla, stopalo pa trdno na mestu.
o  Stopite z izdelka iz stabilnega stojeCega poloZaja.
SKLADISCENJE, CISCENJE
Ko izdelka ne uporabljate, ga vedno hranite na suhem in ¢istem mestu pri sobni temperaturi. POMEMBNO! Ne Cistite z mocnimi Cistilnimi sredstvi.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is éard is hammock ann nd leathan fabraice né mogaill éadrom compordach, ar crochadh idir dha phointe, m.sh. Déanta as abhair mharthanacha, is
ait iontach é chun scith a ligean sa ghairdin, ar an ardan, ar an trd né ag campail. A bhuiochas da soghluaisteacht agus suitedil éasca, is féidir é a tsaid
sa bhaile agus lasmuigh, ag tairiscint scithe compordach in aon chés.

TIP

e Roghnaigh pointi gléasta soladacha, m.sh. 15 cm né seastdin speisialta.

e Seicedil le haghaidh rudai géara, clocha né guaiseacha eile faoin hammock.
SONRAI TEICNIULA

e  Fad: 200cm (4bhar)/270cm (le téada)
e  Leithead: 100cm

e  Téad: 2 x 190cm

e Ualach uasta: 200kg

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e Nalig do leanai rochtain a fhail ar phacistiti gan mhaoirseacht. Contirt plichta.

«  Rabhadh! Mar gheall ar oscailti a d’fhéadfadh guais tachtadh a bheith ann, nil an tairge seo oiritinach le hiiséid ag leanai gan mhaoirseacht.

«  Rabhadh! Nil sé oiritinach do dhaoine faoi 14 bliana d'aois.

o Athruithe abhartha de bharr coinniollacha aimsire!

«  Bionn tionchar ag an ngrian, ag radaiocht UV, ag bdisteach, ag taiseachas coibhneasta agus ag teochtai ar an abhar.

e  Tébaol ann nach mbeidh an tdirge in ann na hualai sonraithe a sheasamh mar gheall ar athruithe ar an dbhar agus go bhfuil baol diobhala
ann da bharr. Na nocht an tairge do dhélai aimsire gan gha ar feadh tréimhsi fada ama.

e  Coinnigh an tairge ar shitl 6 leanai.

o Nibréagan € an tairge.

e  Bain dsaid as an tairge chun na criche ata beartaithe d6 amhain.

«  Ba choéir go mbeadh an téirge suitedilte ag duine fasta.

«  Déan cinnte nach n-isaidtear an tairge mar luascan, liontdn dreapadédireachta né trealamh gleacaiochta. N& seas ar an tairge, nd céim ar an
tairge le do chosa ar dtds agus na cuir do cheann tri eiliminti ceangail, m.sh.

e  Caitheann céblai agus abhair amach agus seans go n-éireoidh siad briste.

o Roimh gach Gsaid, seicedil an tairge le haghaidh damdiste né caitheamh. Ni féidir an tairge a tisadid ach amhdin ma ta sé i riocht foirfe!

. N4 hiséid an tairge ar thalamh crua, stroighin, asfalt né dromchlai crua eile.

e Chun an baol diobhéla a ioslaghdu nuair a thiteann ti 6 hammock, més féidir, bain tisdid as an tairge ach amhdin ar dhromchlai a bhfuil
airionna ionsu turrainge, mar shampla cairpéad né féar lasmuigh.

«  Roimh usdaid, déan cinnte go bhfuil an tairge crochadh i gceart.

e  Sula gléasta ar bhalla, déan cinnte go bhfuil an balla roghnaithe oiritinach le haghaidh gléasta an tairge. Més g, faigh comhairle
speisialtora.

e  Ni fhéadfaidh ach duine amhdin an tirge a tséid.

e N4 hiiséid an tairge in aice le lasair oscailte.

o N4 htséid an tairge m4 t4 an pointe is isle nuair a luchtaitear é nios i nd 20 cm os cionn na taldn.

«  Bi cinnte go leor spais saor in aisce a fhagail ar a laghad 1.5 m ar na taobhanna nuair a bhionn an tdirge tilted.

«  Bi cinnte go bhfuil an tairge curtha le chéile i gceart agus de réir na dtreoracha usaide seo. D'fhéadfadh gorti pearsanta a bheith mar
thoradh ar shuitedil michui agus d'fhéadfadh sé sabhailteacht agus feidhmiocht an tdirge a chur i mbaol.

e  Seicedil an bhfuil an uasteorainn oiritinach le haghaidh gléasta uasteorainn an tairge. D'fhéadfadh gortu a bheith mar thoradh ar shuiteail ar
dhromchla uasteorainn mhi-oiritinach.

e  Bacheart go mbeadh an dara duine ag cabhr leat agus ti ag dul ar aghaidh agus as an tairge chun an baol titime a ioslaghdi




DAMAISTE DO MHAOIN A CHOSC

o  Bionn tionchar ag an ngrian, ag radajocht UV, ag béisteach, ag taiseachas coibhneasta agus ag teochtai ar an dbhar. T4 baol ann nach
mbeidh an tairge in ann na hualai sonraithe a sheasamh mar gheall ar athruithe ar an dbhar agus go bhfuil baol diobhéala ann dé4 bharr. Na
nocht an tdirge do dhélai aimsire gan gha ar feadh tréimhsi fada ama.

o  Tar éis an tairge a Gsaid, é a stérail i gcdnai in it thirim i seomra rialaithe teochta. Roimh gach Gséid, seiceail an tairge le haghaidh
athruithe ar an abhar.

SUITEAIL

Sula ndéantar an tairge a chur le chéile, seiceail na roghanna fionrai le haghaidh cobhsaiochta né neart leordhéthanach chun an baol diobhéla a
dhichur. Féadfaidh tii faisnéis a fhail faoi abhair cheangail oiritinacha, mar répai agus cricai do charbéiri, 6 do shiopa speisialtéra.

e  Teannas an tairge idir dha chrann cobhsai né pointi fionrai eile.
e  Tabhair faoi deara le do thoil nach féidir an fad idir na pointi crochta a bheith nios mé na 4 m
o  Bi cinnte nuair a bhionn an tairge in uséid, nach bhfuil an pointe is isle nuair a luchtaitear é nios airde nd 60 cm os cionn na taltin
e Chun gabhdil, bain tiséid as répa agus é a cheangal. Ba chéir an répa a fhilleadh faoi dhé timpeall an phointe crochta, m.sh.
e  Cinntigh go bhfuil deireadh saor an chabla 10 cm ar a laghad ar fad ionas nach mbeidh sé in ann sleamhnu trid an snaidhm.
e Ma éirionn an lub ar an répa scaoilte, ceangail na snaidhmeanna féinghlaséla aris
Is féidir an tairge a chur isteach gan cabhair 6 dhuine eile
e Seas go dlith os comhair 1ar an tairge.
o Jarmhéid an tdirge le Jdmh amhdin.
e Suigh go ciramach ar an tairge agus é a shealbhu le do ldmh le haghaidh cothromaiocht.
e  Luigh go hiomlén ar an tairge.
fslitheach 6n tairge gan cabhair 6 dhuine eile
Islitheach 6n tairge gan cabhair 6 dhuine eile
. O shufomh sui, cuir cos amhdin ar an talamh.
e  Stop gluaiseacht an téirge le do chos ar an talamh.
e Sui go ciramach ar an tairge, ag cur do chos eile ar an talamh le do chos i bhfeidhm go daingean.
e  Céim amach an tairge 6 sheasamh cobhsai.
STORAIL, GLANADH

Nuair nach bhfuil sé in tisaid, stéréil an tirge i gcénai in it thirim agus glan ag teocht an tseomra. TABHACHTACH! N4 glan ag baint tisaide as
gniombhairi glantachain crua.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

A hammock hija folja hafifa u komda ta 'drapp jew malji, mdendla bejn zewg punti, ez. Maghmul minn materjali durabbli, huwa post ideali biex
jirrilassaw fil-gnien, fuq it-terrazzin, fuq il-bajja jew waqt il-kampegg. Grazzi ghall-mobbilta u l-installazzjoni faéli tieghu, jista 'jintuza kemm fid-
dar kif ukoll barra, u joffri mistrieh komdu fi kwalunkwe sitwazzjoni.

TIP
e Aghzel punti ta 'immuntar solidi, ez. sigar b'dijametru ta' min. 15 ¢m jew stands specjali.
o Iccekkja ghal oggetti li jaqtghu, gebel jew perikli ohra taht il-hammock.

DEJTA TEKNIKA

e Tul: 200cm (materjal)/270cm (bil-hbula)
¢  Wisa’: 100cm

e  Habel: 2 x 190cm

o  Taghbija massima: 200kg

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

e Qatt thalli lit-tfal ikollhom access ghall-ippakkjar minghajr supervizjoni. Periklu ta' soffokazzjoni.

e  Twissija! Minhabba I-fethiet li jistghu joholqu periklu potenzjali ta’ fgar, dan il-prodott mhuwiex adattat ghall-uzu minn tfal mhux
sorveljati.

o  Twissija! Mhux adattat ghal persuni taht 1-14-il sena.

o  Bidliet materjali kkawzati mill-kundizzjonijiet tat-temp!

e Ix-xemx, ir-radjazzjoni UV, ix-xita, l-umdita relattiva u t-temperaturi kollha jaffettwaw il-materjal.

e Hemm riskju li I-prodott jista 'ma jiflahx it-taghbijiet specifikati minhabba bidliet fil-materjal u ghalhekk johloq riskju ta' korriment.
Tesponix il-prodott ghal kundizzjonijiet tat-temp bla bzonn ghal perjodi twal ta 'Zmien.

o  Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.

e  Il-prodott mhuwiex gugarell.

e Uza l-prodott biss ghall-iskop mahsub tieghu.

e  Il-prodott ghandu jigi installat minn adult.

e Kun zgur li I-prodott ma jintuzax bhala swing, xibka tat-tixbit jew taghmir tal-ginnastika. Toqghodx fuq il-prodott, tghaddix fuq il-prodott
bis-sagajn l-ewwel u tpoggix rasek permezz ta 'elementi ta' gfil, ez.

e Kejbils u materjali jintlibsu u jistghu jsiru suxxettibbli ghal ksur.

e Qabel kull uzu, i¢c¢ekkja I-prodott ghal hsara jew xedd. Il-prodott jista' jintuza biss jekk ikun f'kundizzjoni perfetta!

o  Tuzax il-prodott fuq art iebsa, siment, asfalt jew ucuh iebsin ohra.

«  Biex tnaqqas ir-riskju ta 'korriment meta taqga' minn hammock, jekk possibbli, uza 1-prodott biss fuq uc¢uh bi proprjetajiet li jassorbu x-
xokk, bhal tapit jew haxix ta 'barra.

e Qabel l-uzu, kun zgur li I-prodott huwa mdendel b'mod korrett.

e Qabel l-immuntar fuq hajt, kun zgur li 1-hajt maghzul huwa adattat ghall-immuntar tal-prodott. Jekk mehtieg, fittex parir specjalizzat.

e  Il-prodott jista' jintuza biss minn persuna wahda.

e  Tuzax il-prodott hdejn fjamma miftuha.

o  Tuzax il-prodott jekk il-punt l-aktar baxx tieghu meta jkun mghobbi huwa inqas minn 20 ¢m 'il fuq mill-art.

e Kun zgur li thalli bizzejjed spazju hieles ta' mill-inqas 1.5 m fuq il-gnub meta l-prodott ikun imxaqleb.

e Kun zgur li I-prodott gie mmuntat sew u skont dawn l-istruzzjonijiet ghall-uzu. Installazzjoni mhux xierqa tista 'tirrizulta f'korriment
personali u tikkomprometti s-sigurta u l-prestazzjoni tal-prodott.

o Iécekkja jekk il-limitu huwiex adattat ghall-immuntar tas-saqaf tal-prodott. L-installazzjoni fuq wic¢ tas-saqaf mhux adattat jista' jirrizulta
fi korriment.

e  Ghandu jkollok it-tieni persuna tghinek meta titla' u tinzel mill-prodott biex tnaqqas ir-riskju li taga’




IL-PREVENT TA' HSARA TAL-PROPRJETA

e  Ix-xemx, ir-radjazzjoni UV, ix-xita, l-umdita relattiva u t-temperaturi kollha jaffettwaw il-materjal. Hemm riskju li I-prodott jista 'ma
jiflahx it-taghbijiet specifikati minhabba bidliet fil-materjal u ghalhekk johloq riskju ta' korriment. Tesponix il-prodott ghal kundizzjonijiet
tat-temp bla bzonn ghal perjodi twal ta 'Zmien.

e Wara li tuza l-prodott, dejjem ahzen f'post niexef f'kamra b'temperatura kkontrollata. Qabel kull uzu, i¢cekkja 1-prodott ghal bidliet fil-
materjal.

INSTAILI.AZZJONI

Qabel ma tghaqqad il-prodott, i¢¢ekkja l-ghazliet tas-sospensjoni ghal stabbilta jew sahha suffic¢jenti biex telimina r-riskju ta 'korriment. Tista' tikseb
informazzjoni dwar materjali ta' rbit adattati, bhal hbula u snanar ghall-karabiners, mill-hanut spec¢jalizzat tieghek.

o Ittensjoni l-prodott bejn Zewg sigar stabbli jew punti ohra ta 'sospensjoni.
o Jekk joghgbok innota li d-distanza bejn il-punti tas-sospensjoni ma tistax tagbez 1-4 m
e Kun zgur li meta I-prodott ikun qged jintuza, il-punt l-aktar baxx tieghu meta jkun mghobbi ma jkunx oghla minn 60 ¢m ‘il fuq mill-art
o  Biex twahhal, uza habel u orbotha. Il-habel ghandu jkun imgezwer darbtejn madwar il-punt tad-dendil, ez.
e Kun zgur li t-tarf hieles tal-kejbil ikun twil mill-ingas 10 ¢m sabiex ma jkunx jista' jizloq mill-ghoqda.
o Jekk il-linja fuq il-habel issir mahlula, erga' torbot 1-ghoqod li jillokkjaw wahedhom
Il-prodott jista' jiddahhal minghajr l-ghajnuna ta' persuna ohra
o  Stand grib quddiem i¢-centru tal-prodott.
« Ibbilanc¢ja I-prodott b'id wahda.
o  Poggi b'attenzjoni fuq il-prodott u Zzommu b'idejk ghall-bilanc¢.
e  Imtedd kompletament fuq il-prodott.
Jinzel mill-prodott minghajr 1-ghajnuna ta 'persuna ohra
Jinzel mill-prodott minghajr I-ghajnuna ta 'persuna ohra
e Minn pozizzjoni bilgieghda, poggi sieq wahda fuq l-art.
e Waqgaf il-moviment tal-prodott b'sieq mal-art.
e Oqgghod bil-galbu fuq il-prodott, u poggi s-sieq l-ohra tieghek fuq l-art b'sieq fis-sod.
e Ohrog mill-prodott minn pozizzjoni wieqfa stabbli.
HAZNA, TINDIF

Meta ma tkunx qed tuza, dejjem ahzen il-prodott f'post niexef u nadif f'temperatura tal-kamra. IMPORTANTTI! Tnaddafx bl-uzu ta' agenti tat-tindif
horox.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Viseca mreZa je lagana i udobna tkanina ili mreZa, objeSena izmedu dvije tocke, npr. drveca ili postolja. Izradena od izdrZljivih materijala, idealno je
mjesto za opuStanje u vrtu, na terasi, na plazi ili tijekom kampiranja. Zahvaljuju¢i mobilnosti i jednostavnoj montaZi, moZe se koristiti i kod kuce i na
otvorenom, nude¢i udoban odmor u svakoj situaciji.

SAVJET
e Odaberite ¢vrste tocke za montaZu, npr. stabla promjera min. 15 cm ili posebnim stalcima.
e Provjerite ima li ostrih predmeta, kamenja ili drugih opasnosti ispod vise¢e mreZe.

TEHNICKI PODACI
e DuZina: 200cm (materijal)/270cm (s uZetima)
«  Sirina: 100cm
e UzZe:2x190cm
e  Maksimalno optere¢enje: 200kg

SIGURNOSNE UPUTE

o  Nikada ne dopustite djeci da imaju pristup pakiranju bez nadzora. Opasnost od gusenja.

«  Upozorenje! Zbog otvora koji mogu predstavljati potencijalnu opasnost od gusSenja, ovaj proizvod nije prikladan za koriStenje od strane
djece bez nadzora.

e Upozorenje! Nije prikladno za osobe mlade od 14 godina.

e Materijalne promjene uzrokovane vremenskim uvjetima!

e Sunce, UV zracenje, kiSa, relativna vlaznost i temperature utjecu na materijal.

e  Postoji rizik da proizvod mozda nece izdrZati navedena optere¢enja zbog promjena u materijalu i stoga predstavlja opasnost od ozljeda. Ne
izlaZite proizvod vremenskim uvjetima bez potrebe na dulje vrijeme.

«  Drzite proizvod podalje od djece.

e  Proizvod nije igracka.

o  Koristite proizvod samo za njegovu namjenu.

e  Proizvod treba instalirati odrasla osoba.

e Provjerite da se proizvod ne koristi kao ljuljacka, mreZa za penjanje ili gimnasticka oprema. Nemojte stajati na proizvodu, nemojte prvo
gaziti nogama i ne provlacite glavu kroz elemente za pri¢vrSéivanje, npr.

e  Kabeli i materijali se troSe i mogu postati osjetljivi na lomljenje.

e  Prije svake uporabe provjerite je li proizvod oStecen ili istroSen. Proizvod se smije koristiti samo ako je u besprijekornom stanju!

«  Nemojte koristiti proizvod na tvrdom tlu, cementu, asfaltu ili drugim tvrdim povrSinama.

e  Kako biste smanjili rizik od ozljeda pri padu s vise¢e mreZe, ako je moguce, koristite proizvod samo na povrSinama koje apsorbiraju
udarce, poput tepiha ili vanjske trave.

e Prije uporabe provijerite je li proizvod ispravno objeSen.

«  Prije montaZe na zid, provjerite je li odabrani zid prikladan za montazu proizvoda. Ako je potrebno, potraZite savjet stru¢njaka.

e Proizvod smije koristiti samo jedna osoba.

e Nemojte koristiti proizvod u blizini otvorenog plamena.

o Nemojte koristiti proizvod ako je njegova najniza tocka utovarena ispod 20 cm iznad tla.

o  Pazite da ostavite dovoljno slobodnog prostora od najmanje 1,5 m sa strane kada je proizvod nagnut.

e Provjerite je li proizvod ispravno sastavljen iu skladu s ovim uputama za uporabu. Nepravilna instalacija moZe rezultirati osobnim
ozljedama i ugroziti sigurnost i u€inkovitost proizvoda.

e Provjerite je li strop prikladan za stropnu montazu proizvoda. Postavljanje na neprikladnu stropnu povrSinu moZze dovesti do ozljeda.

e  Trebali biste imati drugu osobu koja vam pomaze pri ulasku i silaZenju s proizvoda kako biste smanjili rizik od pada



SPRJECAVANJE STETE NA IMOVINI

e Sunce, UV zraCenje, kiSa, relativna vlaZnost i temperature utjecu na materijal. Postoji rizik da proizvod moZda nece izdrZati navedena
optere¢enja zbog promjena u materijalu i stoga predstavlja opasnost od ozljeda. Ne izlaZite proizvod vremenskim uvjetima bez potrebe na
dulje vrijeme.

e Nakon uporabe proizvod uvijek ¢uvajte na suhom mjestu u prostoriji s kontroliranom temperaturom. Prije svake uporabe provijerite ima li
na proizvodu promjena u materijalu.

MONTAZA

Prije sastavljanja proizvoda provjerite ima li opcija ovjesa dovoljnu stabilnost ili ¢vrstocu kako biste uklonili rizik od ozljeda. Informacije o
prikladnim materijalima za pri¢vrS¢ivanje, kao Sto su uZad i kuke za karabinere, moZete dobiti u svojoj specijaliziranoj trgovini.

e  Zategnite proizvod izmedu dva stabilna stabla ili drugih tocaka ovjesa.
e Imajte na umu da udaljenost izmedu toCaka ovjesa ne smije biti veca od 4 m
e Uvjerite se da kada je proizvod u upotrebi, njegova najniZa tocka nije visa od 60 cm iznad tla
e  Zapricvrs€ivanje upotrijebite uZe i zaveZite ga. UZe treba dvaput omotati oko tocke vjeSanja, npr.
e Provjerite je li slobodni kraj kabela dugacak najmanje 10 cm kako ne bi mogao skliznuti kroz ¢vor.
e  Ako se omca na uZetu olabavi, ponovno zaveZite samozakljuc¢avajuce ¢vorove
Proizvod se moZe unijeti bez pomo¢i druge osobe
e  Stanite blizu srediSta proizvoda.
o  UravnoteZite proizvod jednom rukom.
o  Pajljivo sjednite na proizvod i drZite ga rukom za ravnotezu.
e  Potpuno lezite na proizvod.
Silazak s proizvoda bez pomo¢i druge osobe
Silazak s proizvoda bez pomoc¢i druge osobe
e Iz sjedeteg poloZaja jednu nogu postavite na tlo.
e  Zaustavite kretanje proizvoda nogom na tlu.
«  Pajljivo sjednite na proizvod, postavite drugu nogu na tlo tako da stopalo bude ¢vrsto na mjestu.
«  Sidite s proizvoda iz stabilnog stojeceg poloZaja.
SKLADISTENJE, CISCENJE

Kada nije u uporabi, uvijek ¢uvajte proizvod na suhom i istom mjestu na sobnoj temperaturi. VAZNO! Nemojte istiti ostrim sredstvima za
¢iScenje.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,qaaneﬁLuero HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

TaMak — 3TO JIerKMH ¥ yJOOHBIM JIMCT TKAHW WM CETKH, MOABELIeHHBIA MeXJy [JByMs TOUKaMH, HallpUMep, AepeBbsIMH WU TOZCTAaBKaMH.
V3roTOB/IeHHBIM U3 TIPOYHBIX MaTepHasoB, OH SIBSIeTCS WealbHBIM MeCTOM JyIsl OT/bIXa B Cajy, Ha Teppace, Ha IUISDKe WM B roxoge. biarogaps
CBOeli MOOM/ILHOCTH U MPOCTOTE YCTaHOBKM €ro MOKHO HCIIOJIb30BaTh KaK JJOMa, TaK W Ha MpUpOje, Tpeasaras KOMOPTHBINA OTAbIX B JiF06O0M
CUTyaLUH.

KOHYMK
o  BribupaiiTe NpoYHble TOUKH KpeIIeHust, HalpyMep, JepeBbs J1aMeTPOM MHUH. 15 CM WIIH criel{ianbHbIe Mo/ CTaBKH.
o  IlpoBepbTe, HET /1 NOf, TaMaKOM OCTPBIX TIpeJiMeTOB, KaMHell 1 JPyTHX onacHOCTeH.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e [lnuna: 200cm (marepuain)/270cM (¢ BepéBKaMu)
e  Illupuna: 100cm

o  BepéBka: 2 x 190cm

e  MakcumasnbHas Harpyska: 200kr

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

o  Hukorza He 1o3BosisiiiTe JeTsIM UMETh AOCTYII K YIakoBKe 6e3 mprcMoTpa. OmacHOCTDb YAyILbsI.

o  Ilpepynpexpenue! M3-3a oTBepCTUl, KOTOpble MOTYT IPeLCTaB/IATh IOTEHLIMAIbHYIO ONACHOCTb YAYIbsl, 3TOT POAYKT He MOAXOAUT /IS
WCIIO/Ib30BaHMS IeTbMU 6e3 MpUcMoTpa.

o Ilpepgynpexgenue! He nogxoaut aJist nny muiague 14 yiet.

e  CyllecTBeHHbIe U3MEHEHHs], BbI3BaHHbIE MTOTOAHLIMU YC/IOBUSIMU!

e  ConHue, Y®D-u3nyueHue, A0XAb, OTHOCUTe/bHAs! BA&XHOCTh U TeMIlepaTypa — BCe 3TO B/MsIeT Ha MaTepyal.

o  CymecTByeT pUCK TOT0, UTO U3Jie/Ie MOXKeT He BblJiep>KaTh YKa3aHHble Harpy3KH H3-3a U3MeHeHui B MaTepualle U, Cie[loBaTe/lbHO,
CO3/IaTh PUCK TIOJyUeHus TpaBMbl. He mofiBepraiite uszenve BO3AeHCTBHIO TIOTOJHBIX YCI0BUI Oe3 HeoOXOqUMOCTH B TeueHHe
JJIATeIbHOTO TIepro/ia BpeMeHHU.

e  XpaHuTe TIPOAYKT B HEJOCTYITHOM [Jisi leTeld MecTe.

o  ToBap He sIB/ISIeTCS] UTPYIIKON.

e  Vcnonb3yliTe MPOAYKT TOIBKO IO €ro MpsIMOMY Ha3HaueHHI0.

e  TIpoayKT #O/DKeH yCTaHaBIUBATh B3POC/IbIH.

e Ybegurech, UTO U3Je/He He UCTIOJIb3YeTCs B KaueCTBe Kadesel, CeTKH IS 1a3aHbsl WM TUIMHACTUYeCKOro cHapsifia. He croiite Ha
W3/e/TMY, He HaCTyTalTe Ha HETO HOraMU BIiepe/ ¥ He MPOCOBHIBANTE TOJIOBY Uepe3 KpereXXHbIe 3/IeMeHThI, HallpUuMep BepeBKH.

o Kabenu 1 MaTeprasibl M3HALIMBAKOTCS U MOTYT CTaTh YSI3BUMBIMU K TOTIOMKe.

o  Tlepen KaXXIpIM UCIOTB30BAaHKEM TIPOBEPSIATE H37Ie/Hie Ha TIpeIMeT TIOBPeX/eHNi WK U3Hoca. Vi3ene MOYKHO UCITOTb30BaTh TOJTLKO B
WleaibLHOM COCTOSTHUM!

e He ucnone3yiite n3zenye Ha TBepAOM IPYHTe, [jeMeHTe, ac(asibTe WK JPYTHUX TBEPABIX TOBEPXHOCTSIX.

e Yto0bl CBECTH K MUHUMYMY PUCK TIOJIyY€HUsI TPABMBI [IPH Ma/IeHHH C TaMaKa, 10 BO3MO)KHOCTH UCIIO/Ib3YHTe U3/ie/re TOITbKO Ha
TOBEPXHOCTSIX C aMOPTU3UPYIOLIMMU CBOWCTBaMH, TaKUX KaK KOBep WU y/MUYHasl TpaBa.

o  Tlepes ucnosnb30BaHMeM yOeUTeCh, UTO U3/Ie/IHE MPABUIILHO MOABELIEHO.

o  Ilepes MOHTa)XOM Ha CTeHy ybeAUTeCh, UTO BbIOpaHHAsI CTe€HA MOAXOJUT JJIs1 yCTAHOBKY u3zenusi. I[Ipy Heo6Xx0AUMOCTH obpaTuTech 3a
KOHCY/IbTaL[el K CIeLuasincTy.

e TIpoAyKT MOXKET MCII0/Ib30BaThCs TOJBKO OJHUM UeI0BEKOM.

e He ucnone3yiite n3zenve BOIU3M OTKPBITOTO OTHSL.

e  He ucrnonb3yiite u3genue, eC/id €ro HIDKHSS TOUKA TIPY 3arpy3Ke HAXOAWTCS Ha BeicOoTe MeHee 20 CM Hajl 3eMJIei.

e OObs3aTenbHO OCTaBsANTe JOCTaTOYHOE CBOOOIHOE MPOCTPAHCTBO He MeHee 1,5 M 1o 60KaM, Korza n3ziesiie HakJIOHEeHO.

e Ybemurech, uTo u3ze/re COOGpAHO MPABU/ILHO ¥ B COOTBETCTBUH C HACTOSIIEH MHCTPYKI[MEH 110 9KCIuTyaranyu. HermpaBuibHas yCcTaHOBKA
MOXXET IPUBECTH K TPaBMaM U MOCTAaBUTD 110/ yrpo3y 6e30MacHOCTb U MPOU3BOAUTENbHOCTD U3/eHsl.

o  IIpoBepsTe, MOAXOAUT /1M MIOTOJIOK [J151 IOTOJIOUHOIO MOHTa)Ka U3Jje/Iusl. YCTaHOBKA Ha HETOXOAALIYIO [IOTO/IOUHYIO IIOBEPXHOCTh MOXKET
TIPUBECTU K TPaBMe.

o  Ilpu BXOgfe ¥ BbIXOJe U3 U3/le/IUsI BaM [JO/DKEH NOMOraTh BTOPOH uesioBeK, UToObl CBeCTH K MUHUMYMY PUCK TaZleHVsl.



INPEJOTBPAIIEHVE NMMYINIECTBEHHOI'O YIIIEPBA

ConHue, Y®-r3nyueHue, 10X/ b, OTHOCHUTe/IbHAsI BIaXKHOCTb U TeMIlepaTypa — BCe 3TO BiusieT Ha Marepuasl. CyliecTByeT PUCK TOTO, UTO
U3jiesiie MOXKEeT He Bbl/lep)KaTh yKa3aHHble Harpy3KY U3-3a U3MeHEeHU! B MaTepuaie U, CJlefjoBaTelbHO, CO3/laTh PUCK IIOyUeHUsl TPaBMBbI.
He nogBepraiite u3genve Bo34elCTBUIO MOTOAHBIX YC/IOBUM 663 He0OX0AUMOCTH B TeUeHHe AJIUTETHHOTO Mepro/ia BpeMEeHH!.

[Nocne ucrnonb30BaHKs NPOAYKTA BCerzia XpaHUTe ero B CyXOM MecCTe B IIOMeLL|eHUH C KOHTPOIMpyeMol TeMneparypoil. [lepef KaxXibiM
WCTO/Ib30BaHKEM TIPOBEPSIATE HU3Zie/e Ha TIpeIMeT 3MeHeH! B MaTepuarte.

YCTAHOBKA

HEPE,E[ C60pKOﬁ n3e/ivsd rpoBepbTe BapUAHTEI IT0BECKU Ha JOCTAaTOUHYHO YCTOI‘/JIHI/IBOCTL W/IU TIPOYHOCTH, YTOOBI UCK/TFHOUUTD PUCK ITO/IyU€HUA
TPpaBM. I/IHCl)OpMaL[I/I}O 0 MMOAXO[AINX KPereXXHbIX MaTeprajiaX, TaKUX KakK BePEBKU U KPIOUKU /1A Kapa6I/IHOB, MOXHO IOJIyYUTH B
CrieuaIu3upoOBaHHOM MarasuHe.

HarstHute u3fienue Mexzy AByMsl YCTOMUMBBIMU [lepeBbSIMU WM APYTUMH TOUKaMH MOZBECKU.
O6paruTe BHUMaHMe, YTO PaCCTOSTHHE MEX/y TOUKaMH T10/lBeCa He MOXKeT IPeBbIIIath 4 M.
YbeauTech, YTO BO BpeMsi UCI0/Ib30BaHMUs U3[e/ust er0 HIDKHsISL TOUKA IPY 3arpy3Ke HaXoAuTCs He Bhiie 60 CM HaJl 3eMiiei.

J171s1 KperieHust UCIIOMb3yiTe BePEBKY U 3aBshKUTe ee. BepeBKy ciiefiyeT JBaKbl 00epHYTh BOKPYT TOUKH IO/BEILIMBaHYsl, HAIPUMeD,
JlepeBa.

Cnepurte 3a TeM, uyToObI CBOOOHBINM KOHEL| TPOca UMeJT IJIMHY He MeHee 10 cM, uTOOBI OH He MOT IIPOCKOJ/IB3HYTh Yepe3 y3ell.

Ecnu net/s Ha BepeBKe 0C/1a0/1a, TOBTOPHO 3aBSDKUTE CaMOOIOKUPYIOILHECs Y3/Ibl.

IIpoayKT MO)XHO BBeCTH 0e3 MOMOIIH APYroro yeioBeKa

BcraHbTe G/IM3KO K LIEHTPY M3/eHs.

BanaHcupyiite nsziesiie ofHOM PyKoit.

OCTOpPOXKHO CsAbTe Ha U3fe/ye U NpUAepKrBaliTe ero pyKkoH /il paBHOBeCHsI.
ITosHOCTBIO JISITTe Ha HU3fienue.

Cnyck ¢ uszienvisi 6e3 IIOMOLLM JPYTOro yesioBeKa

Cnyck ¢ u3fiesusi 6e3 noMOLH JIPYroro yejioBeKka

V3 rionoykeHus CHisl TIOCTaBbTe OIHY HOT'Y Ha 3eMJII0.
OcTaHOBHUTe JIBIDKEHHUe U3[je/IHsl, TOCTaBUB HOTY Ha 3eMJII0.
OCTOpPOXKHO CsAbTe Ha U3fe/ue, IOCTaBUB APYTyI0 HOT'Y Ha 3eMJII0 U TBepAO 3a(hMKCUPOBaB ee.

Coiigure C U3fenys U3 yCTOWUUBOTO TTOJIOXKEHUS CTOSL.

XPAHEHWE, OYNCTKA

Kor/ia n3fie/ie He HCTIOb3yeTCs, BCeT/la XpaHHTe ero B CyXOM M UMCTOM MecTe TP KOMHaTHO# Temrieparype. BAJKHBIN! He ucrions3yiite aist
OUYMCTKM arpecCHBHbIe UUCTSAILME CPefCTBa.

[ ]
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COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 SKOJIOrMUeCKH YUCThIX MaTepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaﬁoTKI/I.

Vcnonb30BaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaThb B ITyHKT C60pa OTXO/0B, Ha3HaueHHbIA MeCTHBIMU B/IaCTSIMU.
I/IH(bopmaumo 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh UCII0/Ib30BaHHOE H3/e/ine, MpeJoCTaB/iAeT a JMUHUCTPalUsd KOMMYHBI WX ropoja.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM M HallMOHA/IbHBIM TpeboBaHKsIM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U IPOJYKLIUH.

MbI ocTaB/seM 3a co0oi MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUS B TEKCT, ,E[H3al‘;IH " NaHHBbIEe O IIPOAYKTE 6e3 npeaBapuTe/JIbHOI0 yBeJOMJ/IEHUA.



